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PREFACE

Tars introduction to Palestinian Jewish Aramaic presupposes
a general knowledge of Hebrew or of some other Semitic language,
such as Syriac or Arabic. It is intended primarily to equip students
for the reading of the Targums (O]) and the Aramaic portions of
the Palestinian Talmud and Midrashim (PTM),and to provide a
help to the study of the Aramaic elements contained in the writings
of the New Testament.

The Aramaic of the books of Ezra and Daniel is perhaps best
learned after a study has been made of one of the dialects just
named. Its forms and uses, therefore, are noted in a supplemen-
tary way throughout the grammar. At the same time those who
choose to begm with Old Testament Aramaic (OTA) may do so
with the help of the special paradigms at the end of the book and
by concentrating chiefly on the notes marked OTA, which have
been placed towards the close of most of the sections into which
the grammar is divided.

The pioneer work of Gustaf Dalman is everywhere presupposed
and made use of. His grammar of O] and PTM formulates the
now accepted principles of their treatment (see p. 9) and provides
an inexhaustible store-house of material for further investigation.
In accordance with his conclusions the punctuation of the supra-
linear MSS. is taken as a standard, although transliterated uniformly
into the familiar sublinear system and so, in some particulars, made
more precise (see § 2). v

Dalman’s grammar does not include syntax, so that the notes on
Syntax are a special feature of this grammar and are based almost
entirely on the writer’s personal observations. The references
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4 PREFACE

added to the syntactical notes, and in other cases also, are
intended to show the range of the evidence found, and to make
it easy to test and supplement the conclusions drawn. They are
not intended to be used by beginners. The evidence for the
syntax of PTM has been taken wholly from the texts of Dalman’s
Dialekiproben.

The scantiness of the material available for the study of OTA
often makes the formulation of general statements about it
difficult and practically inexpedient. The method adopted, there-
fore, has frequently been that of giving a precise numerical state-
ment of the facts. The paradigm of the verb, also, has been made,
more closely than is usual, a reproduction of existing verbal forms.
Strack’s edition of the texts, in his Biblical Aramaic Grammar, is
assumed to be referred to, except when otherwise stated. Special
note has been made of the evidence of the supralinear MSS. of
OTA, of which Strack gives specimens.

References to the Targum of Onkelos are made implicitly to the
supralinear editions of Kahle, Merx, and Praetorius, so far as they
go (see Literature, p. 8). In the case of Gen. 1-4 and 24, the
source is Merx’s Chrestomathy, for other parts of the Pentateuch,
Berliner’s Onkelos is used. The references to Dalman’s Dialekt-
proben are made by means of figures referring to the page, para-
graph, and line, generally without mention of the title, sometimes
with the abbreviation Chrest. prefixed.

Much of the material in most sections of the grammar may be
passed over on a first reading. Students working without a teacher
are recommended to confine themselves at first to the notes marked
with an asterisk. One or two sections which should be read com-
pletely are similarly marked. Those who have a fair working
knowledge of Hebrew may begin to read the chapters of Genesis
contained in Merx’s Chrestomathy after they have completed § 8 of
the Grammar. Only texts with a supralinear vocalization should
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be used at first, Dalman’s interesting Dialekiproben, if it can be
obtained, may be commenced at p. 14, after a few chapters of the
Targum have been read. Unfortunately the Dialekiproben is now
out of print and there is no immediate prospect of its re-issue.
The publication of further selections from the Aramaic portions of
the Jerusalem Talmud, with an English vocabulary, would be of
great assistance to English students of this literature.

The language of the Aramaic Papyri of the Fifth Century B.C.,
recently edited and translated by A. Cowley (1923), is closely
related to the idioms of OJ, PTM, and OTA. The announcement
by the editor of his intention to publish a grammar of the dialect
of these papyri makes it superfluous to apologize for its exclusion
from the scope of the present work. Still it may be said that, on
the scale of treatment here attempted, no more than three dialects
could properly be included. A more comprehensive work must be
preceded by other detailed studies, which do not yet exist.

It is a very pleasant duty to acknowledge the help and en-
couragement the writer has received from the members of the
Society for Old Testament Study, both individually and collectively.
Without the assurance of their support and interest this grammar
would never have been published nor expanded into its present
form. Special thanks are due to my friend, the energetic and
resourceful secretary, Dr. T. H. Robinson, of Cardiff University
College. :

I am greatly obliged to the readers of the Clarendon Press for
their vigilant attention to every detail and to the Delegates for the
cordiality of their acceptance of my work. My Assistant, Mr. E.
J- Harris, B.D., has twice read through the proofs and has verified
many references and has helped to remove inaccuracies that might

otherwise have escaped detection.

WM. B. STEVENSON,
Glasgow, 5th March, 1924.
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PALESTINIAN JEWISH ARAMAIC

§ 1. INTRODUCTION

Darman’s Grammar of Jewish-Palestinian Ammaz'f' (I;}if)zif,
1894) opened a new period in the study o'f the Aran;lalc:'r 1a:;:nz.
It separated clearly for the first time tbe dialects of the darg rec;
Talmuds, and Midrashim, and it supplied a coherent an OCO]Z 1
vocalization of the grammatical forms of the :T?rgum of On f:r ES
and of the related dialect used in the Palestinian Talmud. 1 z
vocalization was based upon Yemenite' MSS,, whlclz emp oyer
supralinear vowel signs. The second edition of Dalmz;n s ira:;ir:::d
(1905), along with his dictionary (1 .901_), supplemem; ant l-r
his early work, but did not change its fundamental characte P .

It was now made clear that the Targums of~ Onkelo§ ( ens
teuch) and Jonathan (Prophets) were wnt?en in practxf:ally the
same Aramaic dialect (O]), somewhat modlﬁefi 'by the mﬂuencg
of the Hebrew originals, and that the Pale‘stlnlan Talmud an]
Midrashim preserved the remains of another d’lalect' (PTM), closely
related to the former. Because of this relationship Dalm.an sup-
plied the unvocalized texts of PTM with v‘owels det'el.fmme? f;l)r
the most part by the analogy of the suprahnfear tradition o the
Targums. In this whole literature he saw, with good reasoln, t.e
best avenue of approach to the Aramaic speech of Palestine in
the time of Christ and a valuable help to the study of the language
and thought of the New Testament.

- . 3S. of
The origin, character, and variations of the supralinear MSS. o
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10 § 1. INTRODUCTION

the Targums have been greatly elucidated by the patient and
extensive researches of Paul Kahle (published in 1913). His
conclusions may be summarized as follows, The oldest and best
tradition of the Aramaic of the Targums is contained in MSS. of
Babylonian (i.e. Mesopotamian) origin. The Yemenite MSS.
represent this tradition modified by the principles of the school of
Tiberias in Palestine. The measure of Palestinian influence in-
creased as time went on, so that the older Yemenite MSS. arg
nearer to the Babylonian tradition than the later. The sublinear
vocalization of Berliner’s edition of Onkelos goes back ultimately
toa MS. which used the supralinear system. The forms of
Berliner’s edition are not real Aramaic forms, but through them
Wwe may reach a supralinear tradition similar to that of the MSS,
which employ a supralinear vocalization,

The texts of PTM are to a large extent stories written in a
simple popular style. The language, according to Dalman, is that
of Galilee in the third and fourth centuries A.p. Part of what is
contained in the Midrashim may be dated as late as the sixth
century. There are some differences of vocabulary between the
Targums of Onkelos and Jonathan, but no very obvious differences
of grammar. The Aramaic of these Targums has a more literary
character than the language of the Galilean stories, and is supposed
to have been moulded first in Judea. The Targums themselves
may not have received their final literary form before the fifth
century, but the idiom in which they are written probably goes
back at least to the second century and perhaps earlier. Dalman’s
interpretation of the phraseology of the New Testament in the
light of Aramaic usage proceeds on the view that we have in oJ
and PTM, respectively, close approximations to the literary and
popular forms of the language of Palestine in the time of Christ.!

1 See especially Dalman’s Words of Jesus, Introduction, section viii. The

most recent attempt to show the influence of Aramaic upon a NT writer is

II

§ 22 ORTHOGRAPHY

1. In unvocalized texts (PTM) , i1, 1, and ¥ are frsel); lize‘jc;:

indi.cate vowels. Waw and yodh frequently denote 5-1;:; ¥ n'm,
well as long vowels. Typical examples are: -‘ ,L; ‘N,_,
a;x — pox, bopm = Sepn, Nhry = xbiy, PR = PR, TITN =
:Jyn;-, 'aawﬁ;: =N, mbiz = mba, Mo =1, N or m;:;;x; )1“11113
st;;xm: 'vowel of the inflected forms of slegholatg nouns (xO?n Xin o
the preformative vowel of verbal reflexives ?'1* ~)"1*1%) are ¢ B
indicatedin thisway. Theinsertionof vowel 51gns‘1ntc31t;:ts 50;3 ’%D >
unvocalized accounts for the existence of forms like 3%, 2Bg 1, ,Wa“;
In unvocalized texts % and » may be written for cor;fé)nant;, o
and yodh in the middle of a word (e.g. mob = 12°2), a;, e
diphthongal a7 or for ¥ pronounced as a double consor;i nal, N
daghesh (e.g. D"P =DM). N and n both .represent a o
vowel, especially @. In PTM and O] & is the more ¢ mmory
used. In OTA & is preferred in some cases, €.g. t.o re;)pref ; the
emphatic ending N (§ 8), N in other cases, e.g. in the edI:nOtes
termination 7,. In jN» (who?) and Sny (he entered) 8 o
the short &, in order to distinguish these words from th? plregoh-
tions % and 5y. But {» and 53 are generally used. Final dip
' is often denoted by *N. N .

tho;.gfll':; psunctuation of the MSS. of B.abylonian origin pl;b:;hee:
by Kahle is by no means uniform, varymg tl.lrough seve]ra ’I{ghe
from a quite simple system to one whic.h is h]gh]}f t:o;n};3 e)t{). e
system of the Yemenite MSS.isa variat.xon of the 51mphe at {,0 e
system, and the resemblances and dlffer‘ences of these tv ,
principally, what is explained in the following notes.

(192 i most
C. F. Bumney's Aramaic Origin of the Fourth Gospel \19.2.). I‘tv hgil:]:s :,ay o
valuable synopsis of the Aramaic idioms and constructions

looked for in the Greek of NT. ) ) he it
0? 'erbisosreclgon may be omitted when the grammar 1s being read for the

i s d.
time. A knowledge of the ordinary Hebrew alphabet is presuppose
B 2




12 § 2. ORTHOGRAPHY

da3}.1 I}I: the mmPIe Babylonian punctuation there are signs for

ghesh (a supralinear  or) and raphe (supralinear P or <), which
however, are seldom used (Kahle, p. 167). Some Yemenit:a MSS’
do not employ daghesh at all (as in Merx, pp- 57 ff.), others re '
larly use the Palestinian sign (so in Judges and ]oshix;. as editedg;-
Praf:t(.)rius). The supralinear MSS, of OTA in Strack occasio IIy
exhibit the Babylonian signs for daghesh (Dan, 4. 2 8 o
and raphe (Dan, 5. 7, 12). B o)

4. The supralinear punctuation at first had no sign equivalent

to the Palestinian silent shewa, Some Babylonian MSS., however
hed 2

which
use a complex system of punctuation, employ the sign for

vocal i i

e s};]ewa ambiguously as in the Palestinjan system. In Yemenite

o Sor.nt ; shewa mgn usually represents only vocal shewa, although
€ few cases it may represent Palestinian silent shewa also.

5. Pathah furtive is seldom i
2 fu represented in either the Babyloni
or the Yemenite MSS., but was, presumabl d in the

.positions indicated by the Palestinian trad
introduced into a sublinear transliteration of the supralinear sign
The Sl.]ﬂix M. (§ 4) is, however, to be excepted from this tg .
ment, in accordance with the analogy of OTA -

8. The following vowel s ‘
of the simplest type :

¥, pronounced in the
ition, and so may be

gns are used in the supralinear system

Qames . .o Holem :
Pathah and seghol = Shureq . o
Sere . . . Vocal shewa .-
Hireq ) L (including hatephs)

The first six of these signs denote regularly both long vowel
and short vowels. Qames at first had only the sound of g i;
“psalm’ (approximately), not that of & in * ball ', and holem repre-
sented both Palestinian ¢ and Palestinian holem.. The Iiter
Yemenite MSS., however, use qames for 4, so that, at different

§ 2. ORTHOGRAPHY 13

periods, both L5 and &3 were pronounced as Hebrew "P;. No
distinction is made in the representation of pathah and seghol,
although, presumably, both sounds were used in actual speech. In
transliterating the supralinear pathah into sublinear writing, the
analogy of OTA and of Hebrew will determine our choice between
sublinear pathah and sublinear seghol.

7. In Babylonian and sporadically in Yemenite MSS., pathah is
used for hateph pathah, following & and ¥ and sometimes following
i and 1 (e.g. N for TN, TAUN for T2UK).  This usage occurs
in the supralinear MSS. of OTA (Dan. 3.12, 3. 13, 4. 28, 4. 29),
but not consistently (Dan. 4.32 RT2Y, 5.5 "THYY).

8. Some supralinear MSS. have forms like Uy, ND‘?'IS, oI
(= Hebrew U1y, n~nS§, omY), instead of forms commencing with
Nor¥. It is possible that this orthography represents an alterna-
tive pronunciation of the words in question, but more likely that
yodh, with sere, simply represented ,,, just as pathah stood for _,.
Similarly "oy (Chrest. 29. 21) was neither a phonetic variant nor
a grammatical equivalent of ’_53; (1 plur. impf. Pael), but was,
originally, precisely the same word, differently spelled. This use
of yodh (with sere) to denote vocal shewa occurs in the supralinear
MSS. of OTA, and it throws fresh light on the Hebrew forms
referred to in Gesenius-Kautzsch, § 23 h (Oin¢ = 7).

9. Some supralinear MSS, write ! instead of }, especially at the
beginning of words, but also in other cases (e.g.in "IV7 ="117,
Deut. g. 28—Kahle, p. 14). This alternative orthography may
also be understood to imply an alternative pronunciation—y? or 7
(cf. Syriac)—but it should rather be regarded as an alternative way
of representing the sound that is usually written as vocal shewa.

10. Hateph games is sometimes explicitly written in Yemenite
MSS., especially in those of later date and especially in certain
words, such as 279,.

11. With the exceptions already noted, the hatephs of the sub-




14 § 22 ORTHOGRAPHY

linear system are not specially represented in the supralinear
writing.  Still the distinctive sounds of the hatephs were no doubt
employed by those who wrote the supralinear system. The forms
1 (and) and 7 (who, which), which are used before certain con-
sonants followed by vocal shewa, may be taken as proof that
these following consonants were pronounced with hateph pathah.
Hatephs may therefore be employed in transliterating the supra-
linear into the sublinear system,

12. In Babylonian MSS. and in the supralinear MSS. of OTA
(Strack) Y is the form of the conjunction ¢and’ before words com-
mencing with a consonant followed by vocal shewa (Dan. 3. 21,
4.29, 5. 20, 6.5, 6.17), even when that following consonant is 3,
®, or b (Dan. 5.11, 6.11). Before 3, », and b not followed by
vocal shewa, the form of the conjunction is 1, implicitly, at least,
since the vowel is generally not explicitly represented. In the
Yemenite MSS. of O] 1 is used in all these cases, as in sublinear
Hebrew texts (so in Praetorius’s edition of Joshua and Judges and in
Berliner'’s Onkelos).

13, When the initial consonant of a word is followed by vocal
shewa simple, the supralinear punctuation does not indicate its
presence if it is preceded by the conjunction ) or (Gen. 1. 10,
L. 17, Judg. 1.17, 1. 22, Dan. 3. 21, 5. 11, 6.17, &c.). This may
imply that the vocal shewa in these cases, as in Hebrew SDPS and
0, was no longer pronounced (so Dalman, p. 240). Some MSS.
treat words that commence with 7 and nin the same way so that, for
example, XM may perhaps be an alternative for NI (cf. Heb. Wé'jb).

In the Babylonian MSS. and in the supralinear MSS. of OTA
(Strack), however, vocal shewa following an initial consonant is
frequently unrepresented in writing, especially in association with
particular forms or words, such as the particles 2, 5, 5, and 3.
This implies that the absence of the sign of a hurried vowel (vocal
shewa) is not a certain proof of its absence in speech, and makes

§ 2. ORTHOGRAPHY 15

any conclusion regarding the case of the preceding paragraph
uncertain. .

14. In OTA the diphthong a7 causes mutation, like a simple
vowel, and silent shewa is written after the yodh of the diphthong
(e.g. in MM32, N7, NYWJ). Compare also, perhaps, NIMW(§ 11,
note 12) and '3 (Ps. 116. 7, in the Hebrew Psalter).. These
analogies may be allowed to determine the sublinear vocalization of
0] and PTM in such words as P13, (§ 6), ¥ (§ 11, note 7),
Y (§ 31), and the pronominal suffixes *2}_ and N2 (§ 13).

§ 3. PERSONAL PRONOUNS (nominative forms)

PTM oJ
Prur. SinG. Prur. Sixe.
N NN (Nzm3) NI MY 1 com.
AR (MIN) BN P8 A8z masc.
— (m2N) oy PR e fem.
N, PN NI X N 3 masc.

prm, PPN R [ femn.
Accent. 1% In O] and OTA the pronouns of the 1 person
plural are accented on the penultimate syllable. This is one of the
few exceptions to the general rule in these dialects that the last
syllable of a word is accented. '
Forms, 2. The shortened forms N3, 13, and 3P sometimes
occur independently in PTM (cf. ¥) for Y8 and NI for NILN).
They, and B = ¥, also coalesce with participles into tense forms

(§ 21, note 4). .
8%, 1N, &c., are unvocalized spellings equivalent to 3%, &c.

§ 2. 1), ‘
OTA. 4. For the forms of OTA see paradigm, p. 92.
The last letter of ¥JMI® is & three times and once 7. nNN is
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16 § 3. PERSONAL PRONQUNS

a Kethibh form, always changed to D by Qere, but pointed AR

by the supralinear MSS. in Strack.
tives, each once only,

Idioms, 5. The expressions X733 NI (“a certain man’

§ 5, note 12) and NDAN 817 are used by PTM in modesty for N}

(cf.‘ Hebrew 972¥) and in curses or protestations for PR, In
polite address, for ¥, OJ uses %27 and %127 and PTM "0 i)
. Ty =T

*27 and 1222 (cf. Hebrew IN).
6. For ‘he himself’, &c., see § 4, note 6.

§ 4. PERSONAL PRONOUNS (suffix forms)

PTM oJ 0], PTM
Prur. Prur. Sing.
i. Ry ! ‘. 1 com.
i) . b=l . 7. 2 masc.
(=2 r P, fem.
i, e it ™ . 3 masc.
1 ", A_ fem.

1*. These suffixes are equivalent to English possessive adjectives
and to the genitives of the personal pronouns in other languages
For the possessive pronouns see § 7, note 4. o
. Forms, 2. The suffixes of the table are those joined to the
SI'ngular stems of nouns ending with a consonant. In slightl
different forms they are attached to verbs to express the accusative.:
'of the personal pronouns (§ 36). 2" (2s.f.) and N7_ (35 f.), used
in the marriage contract printed in Dalman’s Dz}zflekszroée;‘z’
(L 4, 5,6, 8), are older, uncontracted, forms of §*, and A_ respec’tivr:l :
Seealso § 12, note z,and § 13. For the variations of OTA, seep. 9;’

1 See § 3, note 1.

P2 and %7 occur, as nomina-

§ 4. PERSONAL PRONOUNS 17

8. Merx (Chrest. Targum.) prints NSZP in Gen. 2. 20 for F!‘_I,JZ:IP
and N0IAR for ANINR in Gen. 2. 21.

Accus. Cases. 4%, The accusatives of the personal pro-
nouns are expressed in three ways: (1) by suffixes (§ 36), (2) by
m, &c., (3) by '5, &c. O] nearly always follows the Hebrew text
in its choice between a verbal suffix and an independent accusative
form. In the latter case it regularly employs 'n, &c., seldom %, &e.
For ﬁ‘? and ﬁﬂ? after particc. see Gen. 3. 15 and Exod. 3.9.

In PTM %5, &c., are used as accusatives after participles (18. 12,
19.5, 20.11, 14, &c.)and sometimes after finite forms of the verb
(16.ii.9, 26.3, 28.15). A pronominal object after a verb is
usually expressed by a suffix. 'm, &c., occur after participles
(16. ii. 3, 23. 2), perfects (19. ii. 14, 21. 7, 25. ii. 5), and impff. (22.
ii. 5).

In OTA the pronominal object of a verb is generally expressed
by means of a suffix. But only the independent forms "7 (in
Ezra), {17 (in Daniel) and 3% (Dan. 6. 25) are used for ‘them .
M with a suffix occurs once (Dan. 3. 12, finm, "5, &c., only with
participles (Dan. 2. 23, 4. 22, 29, 6. 17, Ezra 5. 2).

Ethic Dative, 5. *5, &c., are also used as ‘ ethic datives’,
especially after verbs of motion. Examples : m PB3 (26. 5), XpBID
"5 (24. ii. 5). '

Reflex. Pron. 8*. In PTM the reflexive pronouns are
generally expressed by "7, &c., sometimes by WD), &c. (Dalman,
p.115,§ 13). In O] the pronominal suffixes are used, in agree-
ment with the Hebrew text, ‘w3, &c., being occasional alterna-
tives. In PTM emphatic ‘he himself’ is expressed by MM 55,
“this itself’ by N7 XOW 99 (X7 = this, § 5). *°) means, literally,
‘my bone’ (for its inflexion see § 12, note 4).

OTA. 7. In MT 82_(Baer, Ginsburg) is usual for 8, but
cf. pausal N3MAY (Dan. 3. 17). D3 and D7 occur only in Ezra, as
alternatives to 113 and |1, See Brockelmann, Grundriss, 1. 113.
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18

§ 5. DEMONSTRATIVE PRONOUNS AND

ADJECTIVES
PTM PTM 0] o]

ADJECTIVES. ProNouns. ApJECTIVES. Pronouns.

this 3,107, 003, PN, M@ M
Syh N7 N77 S

these Mo pow, phy phwn P

ApjECTIVES AND PrRONOUNS,

that Nang 7, 9713 (’3"!) N p=hk ]
", ORD, Nean 77 N T’

those R ovn — ﬁg{:{,:; ,,.gg

N Forms, . 1%, N7 and M%7 are the forms of the Babylonian
1SS. Pubhshed by Kahle. ®W3 and X7 in the supralinear

Ye.memte MSS. are Hebraisms (Dalman). I‘,‘?D (16, ii. 7) is

pointed 3’_:551 in Dalman’s paradigm (p. 397).

" 2%, )}'5"»&, 7, and pw are the unvocalized spellings of PTM

2. 1).

3. I’:lj?, N3, and 7’_5}3 occur as alternatives to "I, &c.
(e.g 15.6) and are cited by Dalman (p. 111), but are held by him
to be incorrect forms (p. 120).

l.l. PTM bhas a number of forms such as W% and jm¢ (28. 24) in
which a; alternates with 7. It also frequently uses contracted forms

\ N
(837, P27, &c.). "7 and P13 coalesce with a following 8% into 13
and 2. 5, 5,1 join with X7 into "2, "3, " (Dalman, p 112) )
T T T 43y . .
‘ OTJ;&. 5. For OTA forms see paradigm (p. 92). N for
those” (Dan. 2. 44) and TIE'N for ‘these’ (Ezra 5.15) occur each
onc'e only. 137 ‘that’ is both masculine (once) and feminine
(L\che?. In OTA the same forms are used, without distinction, as
adjectives and pronouns. See also notes 10 and 14.
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Special usages. 6. 137 occurs in PTM as an enclitic particle
following interrogative pronouns (Dalman, Grammar, pp. 111 and
224). In O] it is similarly used to translate M after n@f) (Gen.
25.22) and also for 7} associated with a numeral (Gen. 27. 36,
Judg. 16.15). 1¥7? is sometimes used by O] as a translation of
Hebrew 79 (Gen. 45.9, Exod. 3.141f, 5.10, 7.26, Josh. 24.2,
Judg. 11. 15, 2 Kings 19. 20).

7%, ¥2"7 is usually equivalent to i'lf?U (Judg. 6.20, &c.) and
seldom occurs otherwise (Gen. 27.33). The pronoun ‘that’ in O]
is also expressed by ¥ (Gen. 2. 19, 41. 28, 42. 14, Exod. 16. 23,
Amos 7. 6), which might, therefore, properly be includéd in the table.

Syntax. 8% O] generally distinguishes between adjective and
pronoun forms. Exceptions are: (a) "7, (6) 7 instead of I"17,
after a noun with a pronominal suffix attached, under the influence
of the Hebrew text (Exod. 1o. 1, Josh. 2. 2o, Judg. 6. 14), (c) the
phrase {*7 Npf* = DI*] < to-day’ (cf. P17 Ni ¢ this day’), (d) NI7?
(Judg. 13. 23, 15. 7).

9. In PTM N1 generally serves as the pronoun that’
(16. ii. 11 and 13, 18. ii. 3) and other singular adjective forms are
also freely used as pronouns (15. 6, 16.ii. 12, 28. 24).

On the other hand, pronoun forms are used as adjectives
(18. 1. 1o and 11—"7, 28. 13—, i‘,':?éi, in particular, occurs
more often than t‘?ﬁl as an adjective (16.ii. 10, 17.1i.8, 20. 21,
24. ii. 1).

10%. In PTM a demonstrative nearly always stands before its
associated noun (two exceptions in Chrest. 20. 12 and 21. 15 are
both from the same narrative). In O] the influence of the Hebrew
text has established the rule that demonstratives follow the nouns
they qualify.. Exceptions agree with the order of the Hebrew text
(Gen, 2. 23, Judg. 16.15, &c.) In OTA a demonstrative adjective
generally follows, but may precede, an associated noun (Dan.

2. 44).
cC2
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20 § 5. DEMONSTRATIVES

11. Nouns qualified by a demons. adjective nearly always
assume the emphatic form (see § 8, note 3)
Idioms.

~ Wen-knownl’z I:.‘!D is use‘d with proper names in the sense of

the or ‘the previously-mentioned”’ (1. ii. 2, 17, ii. 1;
similarly 22. ii. 9). MW is sometimes equivalent to V9B ¢ a certain .,
€.g. in the phrases 733 NWI7, Nob anm, 7, 7’7"'(and n ’
M) express “this . . . that’ or ‘one . . . another’, ) o

18. 1} with suffixes of the third person is sometimes used as
a demons. adjective or pronoun, like iR, &c., in the Mishnah
(Dalman, § 17. 8).

1.4. In OTA before a noun governed by a preposition an antici-
pative pronominal suffix is used in an emphasizing demonstrative
sense (NJ1 M3 ‘at that very time’). The noun is then in the
emphatic form (§ 8). So in PTM 120* {235 ™5 K ‘he said to
this same R. Jochanan’ (zo. ii. 10). ' :

§ 6. INTERROGATIVES

PTM 6])
who? iND, 1D 1=
what? m ND
which? ma I‘T!’E; sing. masc.
, RN NI NN fem,

» ]’5”&, Pow (7‘,5’!'?) plural com,

Forms, 1*. For the spelling N0 see § 2. 1. PN happens
not to occur in OJ.  p», &c., are the unvocalized spellings of
P, &c. (§ 2. 1 and 14).

2. In PTM N1 1 contracts into %9 and ¥'0 ND into ™, In
O] M = I NB (note 4). ’

Usages. 8. The meanings of D are : what? how? \R;hat kind
of? and (with adjectives) how! N@? (1'"9_5) expresses ‘ why?’ and
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NP2 (73) ‘how many?’ Questions introduced by N?Q:S so often
expect a negative answer that this interrogative acquires the sense
of a negative (§ 7, note 7).

4. In O] " 8D or "I renders Hebrew M2 (Gen. 27. 20,
Judg. 18. 24), but ¥ NBD is used for M (§ 5, note 6).

Syntax. 5. PR, &c., are both pronouns and adjectives.
Their associated nouns may stand in the emphatic form (Chrest.
23.3 and 4, Isai. 66. 1), but not necessarily.

Interrog. Adverbs. 6. 1§ (OJ)and {7 (PTM) = ‘where?’,
715:5 = “whither?’ and {8 » = ‘whence ?’ 1? (Gen. 29. 4) is also
written for ¥ jB,

OTA. 7. Only i and 7 occur in OTA. Most editors, in-
cluding Baer and Ginsburg, point the former {®. In Dan. 3.33
M2 (with an adjective) = how!

§ 7. THE RELATIVE PRONOUN

Forms. 1* In OJand PTM the relative pronoun is 7 (unin-
flected). In OTA and in O] compounds ("_5""!, &c., note 4) the
form is 7.

Idioms. 2*. 7 without an antecedent means *that which’,
‘he who’, ‘those who’, &c. 7 17,7 N7, 7 {0, and 7T NP are
also used to express these combinations.

8*. 7 before a genitive means ‘the possession of’, “those of’,
‘those belonging to’, &c. E.g. 'N"37 = ‘ the people of my house ",
In reports of the opinions of the Rabbis, before the name of a
Rabbi, it stands for ¢the opinion of .

Compounds. 4% ’.5’“., ?1'2"!, &c., ‘that which is to me’, ‘ that
which is to thee’, &c., are the equivalents of the possessive pro-
nouns mine, thine, &c., in OJ (cf. Dan. z. 20). In PTM "M, &c,
are more usual. "1 may be a phonetic variant of o (Barth) or
=7 + "7 “the possession of my hand’ (Dalman).
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5. N?Q+"§+:5, with suffixes, is treated as a substantive, meaning
property (16. ii. 2, H‘S'”D)

6. In PTM 7 is a contraction for M7 and *7 occurs as a con-
traction for N7 (Dalman, p. 98).

Conjunctional uses. 7*. 7is much used as a conjunction,
—of time (when), place (where), cause (because), purpose (in order
that), and introducing subject and object sentences (= Hebrew '3
‘that’). Joined to prepositions it gives them the force of conjunc;
tions (719 = after, 7 = until or whilst). 72 ‘when’ and NBY7
‘lest’ or ‘ perhaps’ (Ezra 7. 23 np? 1) are compounds with 2 ;nd
NQ? (§ 6, note 3) respectively, 7 5"!3:‘- is used for ‘because:’ and
‘in order that’,

Relative Adverbs. 8%* The relative adverbs—where, whither
and whence—are expressed in PTM by T, ID?‘, and 7 13 7’9,
(cf. § 6, note 6) and in OJ generally by {27 . .7, 1815, .7, and
PR 7 (cf. OTA M50+ . ™, Ezra 6. 1), S

§ 8. NOUNS AND ADJECTIVES (general)

FEMININE, MascuLINE.
N 8 singular absolute.
nap aw construct.
NnB NID emphatic.
jputal "B plural absolute,
ne e construct.
N igkia Np empbhatic.

Emphatic state. 1%, The emphatic ending & has a demon-
strative force equivalent to the Hebrew definite article. The
corresponding English expression may, however, be indefinite,
e.g. ?vhen the noun is abstract (16. ii. 4, 21.135, 24.1i. 6), or a
generic word (Dan. 5. 1). Sometimes the emphatic ending has
practically the force of a possessive pronoun (z0. 5, where MR
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= ‘our enemies’, 24. ii. T2, where ‘the stick ’ means ¢his stick’ or
‘a stick’).

2. In PTM and O] the emphatic state tends to lose its distinc-
tive definite meaning, as in Syriac, but to a much lesser extent
(14.1i. 1, 25. ii. 10, 18.1i. 2, 20.12, 24.1i. 1, 27. 6, 25. ii.gand 9;
Gen. z.10, Exod. 1.8, 12.20, Josh. 2.2, Judg. 9.36). In PTM
emphatic forms (18. 6, 18.ii. 6, 19. ii. 3, 21.il. 7, 27.2) as well as
absolute forms (16. ii. 6, 17.ii. 1, 29. 1, 2. ii. 3) are associated with
the indefinite word 70, one. In O] the emphatic state seems to be
more often used with 10 (Gen. 1.9, 2. 24, 27. 38, 45, 33.13, 34.16,
40.5, Deut, 24. 5, Josh. 3. 12, 13, 17.17, Judg. 6. 16, 9.37) than the
absolute is (Gen. 1.5, 11.1, Deut. 28.7, Josh. 9. 2). The MS.
evidence sometimes varies and the printed texts even have both
constructions in the same verse (Gen. 11.6, Josh. 17.14). In O]
a singular indefinite object is generally expressed by the emphatic
state (Gen. 2.8, 4.1, 4.17, 20.9, 21. 8, 28. 2, 29. 2, 33. 17, Judg.
6. 26), rarely by the absolute (Judg. 6.17). Emphatic forms are
said to be preferred in pause (Berliner, Massorak,p. 96, Lev. 2. 13,
Deut. 26. 7).

OTA seems always to use the emphatic form in its distinctive
sense.

8*. Tlere are a few exceptions to the rule that 2 noun qualified
by a demons. adjective stands in the emphatic form (16.ii.2). The
absolute state is employed when the associated noun is accompanied
by a numeral and a demons. adjective (28.13). In NI R}
(Judges, passim) the feminine noun may be regarded as mascu-
line in form, and so as in the emphatic state. ~ Cf. RWI} N1,
Deut. 10. 10.

4*, An attributive adjective regularly assumes an emphatic orm
when the noun it qualifies stands in the emphatic state (Gen, 1. 16,
Io. 21, 27.15, 29.2, Deut. 3.24, 11.2; Chrest. 23. ii. 43 Dan.
3. 26, 6. 2%). Cf. X321 ™DY (1 Sam. 12. 22), but W DM (24.1i. 13):
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Absolute state. 5% Some words and phrases employ abso-
lute forms in a definite sense (zs. ii. 3, D_5¥ N'3 ‘the cemetery’).
In PTM foreign words may be used definitely without the addition
of an emphatic ending (16.6 ff,, 23.4, DBWT, ’b‘?). Predicative
adjectives are generally put in the absolute state (Dan. 2. 11), even
when, in O], they translate Hebrew words with a definite article
attached (Gen. 2. 11, 42.6). A predicative adjective in the em-
phatic state may be considered to be a superlative (15. 8).

Construct and Genitive. 6*. In PTM construct forms,
followed by genitives, have only a limited use (17.13, T0'3 *7MY).
They occur most frequently as the second member of compound
prepositions (5‘1’5, 3, ‘]iD?, &c.) and in stereotyped phrases which
are almost compound nouns, e.g. ¥3 72 (28. 11), DYY M2 (25. . 3),
RYBY Yoo ‘sunset”’ (22. ii. 5), 'DW OMB “my bed-cover’ (29.15).

Instead of the genitive construction PTM usually employs
phrases like (g) NPT DY, AY'307 NN ‘the birds of the sky’,
‘the house of his comrade’, or (4) NDE/‘M MY AENT FR'D ¢ the

name of God’, ‘the house of her mother’, when the expression is
definite, and like (¢) 3077 P37 < pomegranates of gold’, when the
expression is indefinite. In all these cases 7 means ‘that of’ or
“those of’ and governs the foillowing noun in the genitive case
(§ 7, note 3). Mixed constructions like Nn©D2T Pon n?EI (r7.15)
and N7 YW (Chrest. 17. 4, Judg. 19. 22) occur less often.

7*. In OJ the use of a construct, followed by a genitive,
is general, although the constructions of note 6 also occur.
Examples: (a) Gen. 1. 14, 25, 2.7, 12, 22.12, Josh. 1.8, 13, 2. 2,
4.16, 5.1, and frequently; (&) Gen. 30. 20; (¢) Gen. 3. 21, Deut.
10, 7—107 1M1

8. In OTA the idiom of a construct followed by a genitive
prevails—except in one group of cases, where the constructions of
note 6 (@) and (c) are preferred. These latter constructions are
generally, though not exclusively, used before or after and in com-
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bination with standing phrases, such as ‘treasure-house’, ‘house of
God’, ‘book of records’. Examples: X350 %7 83 ™3 (Ezra 5.17),
NOON NETT NN (Ezra 5. 16), VIR T U3YY “fingers of a
human hand’ (Dan. 5.5). Cf. Ezra 4.15, 6.5, 7. 12, 7.17, Dan.
2.14, 2. 49, 4.26, 5.3. There are comparatively few cases of the
use of these constructions as an alternative to a simple construct
and genitive (Ezra 5. 2, 13, 14, 7. 26, Dan. 2. 15, 19, 38, 41, 4.12
(= 20), 5.7 (=16 and 29), 5.23,24, 7.4, 6,7 (= 19), 7.9, 10,
28). A considerable proportion of them seem to imply at least a
slight emphasis (e.g. Ezra 5.14, 7. 26, Dan. 2. 38, 5.7 (= 16 and
29), 523, 7-4,7 (= 19), 7.9,10). ‘The den of lions’ is both
NN 3 (6. 8, 13, 25) and NOWS T 822 (6. 17, 20)

The construction of note 6 (b) occurs in OTA about a dozen
times and the words governed by *7 are then evidently in most
cases emphatic (Dan. 2. 44, 3.28f, 4.23, 6. 25, 27, Ezra 5. 11).
Renderings such as ‘ the name of him who is (really) God’ and
‘the appearance of that fourth’ are sometimes appropriate (Dan.
2. 20, 3.25, 3. 26).

Accusative case. 9*. In PTM the object noun has generally
no distinctive mark. 5 occasionally introduces definite accusatives
(15. 11, 16.1i. 11, 21. 6,7, 23.8, 27.6) and N does so rarely
(15.i1. 8). In O] M is the regular equivalent of Hebrew N& and
? seldom occurs (in Gen. 3.17 B> = Hebrew 5ipd; for Gen.
39.15 see § 36, note 11). The old accusative ending & survives in
a few adverbs of place (e.g. ®ANA ‘below’). For the accusative
pronoun anticipating an object noun see § 36, note II.

10, In OTA Y is not infrequently associated with a definite
accusative. Possibly it has a slight demonstrative or emphasizing

effect,!

1 It is prefixed to expressions for the true God (Dan. 2. 19, 4. 31, 34, 5. 23)
and the false gods (3. 18, 5. 4, 23 ; cf. 2. 34), to wordsand phrases denoting
the rulers (3.2, 6.2) and wise men of Babylon (2.12,14,24; 5.7), to the

2765 D
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Inflexional endings. 11* The feminine singular ending &
is attached especially to stems that end in dn, hence X3P" (Gen.
1. 2) and N:;,s?. Feminine plural endings dwdn and ®wan are
used by some nouns. Examples: (a) ?1?‘,&, N3, N, n?‘t‘],
(8) iy, NM¥—from MY, sign, and NNY, sister. Cf. ND = XD
and IND = XD,  See also § 10, note 21, and § 30, note 2.

12, The plurals of 3%, DY, and DW are 1728, 1728, and 1707,
respectively.

18*. The termination *. is sometimes used when a noun is in the
absolute or in the emphatic state. Examples: "% (Gen. 1. 10),
0 (Gen. 2. 7), "2 (Gen. 18.7). Such forms are specially frequent
in the case of gentilic names like WIW3 (Chrest. 24. ii. 1), W
(Exod. 12. 30), "0 (Josh. 1. 4), and *¥7¥2 (Dan. 2.5). Dalman
compares, also, Tefonuavf) = "I N} = ¢ garden of oils’,

14, Words like {"3782 (Num. 32. 4), from 183, village, and {23
(16. ii. 14) are examples of double plurals. For &z as a plural
ending see Brockelmann, Grundriss, vol. i, p. 450f.

Duals.  15*. The only clear duals in PTM and O] are "1,
'3 (‘two’), and NN (200). But the ending P, in words such
as I'?¥ may also be a dual ending (OTA PW). In OTA (besides
M\, P, and 10NR) P, 10N, 19V, and 1Y occur. :

§ 9*. CLASSIFICATION OF NOUNS (declensions)

The following classification is made with a view to a statement
of the rules for nominal inflexion, as given in the next paragraph.
Six classes, or declensions, are distinguished.

names Shadrach, Meshach, and Abednego (3. 49, 3.13,22,30; cf. 3.27 and
3.28) and to the name Daniel, when standing as an object by itself (2. 19,
4.31,34, 5.23; cfi 2. 13 and 18). Almost the only other cases of 5 introducing
a definite object, in Daniel, are found in 5. 2, 2zand 23. In Kzra very few
examples altogether occur (4.14, 5. 12, 6.7, 7.25). In Ezra 6.7 n'nnyb may
be regarded as a textual error.
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~ A noumns. Nouns originally disyllabic and having two short
vowels are very slightly distinguished in Aramaic from nouns
originally monosyllabic and ending in two consonants. The two
groups are here joined in the A class of nouns, which is further
subdivided into three sub-classes according as the characteristic
vowel (used in the inflected forms) is &, #,or # (OTA &). The
absolute forms, of which specimens follow, do not clearly indicate
the sub-class to which an A noun belongs.

u class. i class. i class.
a3 307 originally disyllabic.
) YD)  originally monosyllabic.
vivp e o'nb
DD Sy 73y
i2n

In the # class absolute forms like 17 (Deut. 9. 20, Dan. 3. 13),
bD2 (Exod. 3o.23), and 5133 (Dan. 5. 5) sometimes occur. In
Dan. 5. 5 the supralinear MSS. give o3 for the “n3 of MT.

Words of the & class like D’i_'_l:? are 5’}?2-}, oy, 5’9_1'), ﬂ’f?p, YD,
and DY (OTA by3, by, Bb¥, and BN, with 73¥ in Dan. 2. 49,
6.21).

Some words have more than one absolute form (?lbt?, 5;?!? , &c.).
In OTA the uses of DY and DY®, BY¥ and DY are perhaps
differentiated by MT (Strack, § 8 c.).

7 (Num. 5.22) and DOV (Exod. 22.21, Deut. 27.19) are
unusual forms, perhaps at first only orthographically different from
92! and BN} (§ 2, notes 8 and 9). The former belongs to the # sub-
class and the latter to the & sub-class.

B nouns, Disyllabic nouns having & in the final syllable and
an unchangeable long vowel, or a shut syllable, in the penult, toge-
ther with all participles (whose final vowel is sere or pathah) follow

D2
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a distinct rule of inflexion (see § 10). Examples: 1§, Y2, D.SS,’,
TP, A small number of monosyllables including 72, B3, 1, 1,
"2 (son), and DWW (OTA DY) belong to this B class and not to the
C class.

C nouns. Monosyllables from stems y”"y have absolute forms
like DY, BY, and 53, in which the vowels ¢ and ¢ are frequently

_ represented by *. and i respectively (e. g. "W, Bi8). Dalman gives

M (arrow) and 3% (pit) as variant forms in the second and third
classes.

Some words which are not from "y stems follow the inflexion
of this class (e.g. D8, W). In OTA the MSS. of MT read b2
(mouth), but the supralinear MSS. have BB, in accordance with the
analogy of 3%, 2%, &c.

D nouns. Words which remain unchanged when terminations
are added to the stem are principally disyllables with a long vowel
in the final syllable (e. g. U¥, D?F?, 733, M), and monosyllables
like 7R, BY, ", and 1. The unchangeable @ in the first group
is equivalent to Hebrew 4 (Ri%%, &c.).

E nouns. It is convenient to make nouns from stems final
yodh or final waw a separate group. Words like ’SD are chiefly
substantives and those like 32 (OTA N¥, ") are participle forms
(see § 30). Probably the orthography M1 (Gen. 12. 11) is equiva-
lent to M7 (§ 2. 8).

F nouns. In this class are included all nouns with the termina-
tions g7 (= Hebrew ) or ¢ added to a triliteral stem. Examples :
VIR (or W2, § 2.1), ¥, WA, The long vowel of OTA
(BT, W, WD) is also the pausal form of OJ (Gen. 1. 13, 19).

29

§ 10. INFLEXION OF NOUNS (masculine types)

PruraL. SINGULAR.
Lmph. Constr. Absol. Emph.  Constr.  Absol.

w3bn Wo o xzbo T Am A
by sya o phyn Moy by by
01 " T X T a1
N o M 8T 3 n
033 e =~ ¥335 33
omby "oy by by nby py B
T Ir -2 YT v T
S 7 ) N ) 7
oy W Py S W W oC
123 23 2 813 a3 @ D
oo Ye g oW 0w O E
) s
00 "D Mot RO "D %D
120
o mn M Sl Ay nn
] My N "Ny F
W [ORRY) N3y
ND’D'}’IB g)i=ntil ;ngﬁz R:P'_!‘.B ’9'1:‘13 'pﬁ.ﬁﬂ

1 The accent in these plurals was probably placed on the & and the ending
may be pronounced as a:7.
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A mnouns. 1% Nouns of the A type retain or assume a mono-
syllabic form before inflexional endings. The usual vowels of these
monosyllables are &, #, and # (OTA §). The mutation of the third
radical of inflected forms in OTA—when the third radical is
susceptible of mutation—shows that the preceding shewa is vocal
(@) in the plural of nouns originally monosyllabic (?'5:579), (8) in the
singular and plural of nouns originally disyllabic (N-f-:"l', M. All
the examples of the table above are treated according to this rule,
although the Yemenite MSS. with supralinear punctuation do not
indicate vocal shewa, except after a medial guttural, and even then
not consistently (e.g. N3, Gen. 2. 13, but N}, Josh. 1. 4).

2. Under the influence of medial p, 4, and # (labials) # is often sub-
stituted for ¢ and 7 in the monosyllabic stems of the first and second
sub-classes, especially in PTM. Examples: X323, NI, Ngi),
Nfé’:l" The absolute form (83, for {2}, may be regarded as a
secondary formation from the inflected stem gu/n. In OTA the
plural forms of ™33 are always {13, &c.

8. The vowel # is also frequently substituted for an original &.
Examples: X103, N127, NIDD, NPy, 8037; OTA N3, N,
RUDY, M7, WY, The absolute form N2*71 (Exod. 12.27) may
be a secondary formation like {23, The stem vowel of the inflected
forms of 53'1 is # in the supralinear MSS. of OTA and according to
the Babylonian tradition (Kahle ; cf. Clrest. 15.9). The MT of
Daniel and the Yemenite MSS. of O] give & (Josh. 5.15, 14. 9).

4. In the 7 sub-class, nouns whose initial radical is a guttural
generally retain hireq in the inflected forms. NYQ?D from D;g['_l
(dream), in the MT of Daniel and in some O] MSS., may be due
to Hebrew influence (cf. "SW, &c.). Hireq and seghol also inter-
change in the OTA group 0W3, AP {immyi.

5. In the # sub-class, when holem occurs as the vowel of the
inflected stem it may be understood to represent ¢ (§ 2. 1).
Examples: NIiX Gen. 38. 16, V2P Exod. 28. 40, X237 Lev.
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11.15 (Dalman, p. 144). According to the punctuation of MT
there are three examples of d-stems in OTA (Dan. 2.37, 4. 12,
6.20) and one of an #-stem (N:.SJ]? Ezra 5.8). Similarly the
feminine ¥P37 is written ¥937 in MT and in some late MSS. of
O]. In Dan. 4.34 and 5.23 the supralinear punctuation is W,
and the MSS. of MT are divided between that and AW or N,
In O] inflected forms like 3D (Josh. 2. 6) for YV sometimes
occeur.

6*. In the supralinear MSS. of O] nouns like N'3 and ¥, in the
construct singular and in the inflected stems, nearly always have
forms like N'2 (Dalman, p. 91, note 1). In MT construct singulars
are like 'Y and inflected stems like {3, although the supralinear
MSS. often substitute ¢ for a7, especially when pronominal suffixes
are joined to the stem (see Strack’s note on Dan. 4.1). {*P2 is the
plural of M2, 51 is used as an absolute form (Exod. 32. 12).

Bnouns. 7% The final stem vowel of nouns of the B class
becomes vocal shewa when terminations are added to the stem.
For some apparent exceptions see § 21, note 6.

C nouns.  8* In nouns of the C class the final radical is
doubled before inflexional endings and the stem vowel is normally
@ or # or #, according to the vowel of the uninflected stem (NBY,
NN, 821).  Before final resh the stem vowel is lengthened in com-
pensation, when doubling does not take place (hence N3 from 72
(country)). Some nouns put # for 4 in the inflected forms (N2,
8p2). In OTA NW¥, from ¥, is unique (Dan. 7, 11); in O] 8¥
(fem. absolute) is also used.

9*, In O], although the stem vowel of the word 59 with pro-
nominal suffixes (§ 12, note 6) is always #, the emphatic form is
regularly &E)iﬁ (Josh. 11.19), pointed in Berliner's Onkelos some-
times with daghesh (Exod. 29.24, Lev. 8.27) and sometimes
without (Gen. 6. 19, 20, 16. 12, Lev. 1. 9). In Lev. 8. 27 Berliner
prints 8333, In OTA the MSS. of MT always have 852 (five
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times), and the supralinear MSS. agree (Dan. 4. 25). Holem in
this and similar words denotes a short vowel (§ 2. 1). The reading
NBIN (= M) in Gen. 8.22 (Dalman, p. 145) is an alternative to
N1 (cf. Berliner).

10*. In the later Yemenite MSS. of O] Hebrew '5? is repre-
sented by 53 and Hebrew 9 by 53, In Gen.1-2 (Merx), Josh. 1-2,
and Judg. 1-2 (Praetorius) the only exceptions to this rule are in
Gen. 1. 30 and Judg. 2. 15. In OTA, MT has both '5; and 5'3,
generally the former. Strack’s supralinear MSS. (except G, once)
either insert no vowel or read 53.

11. Plurals of the form MMBY occur in O], PTM, and OTA
(cf. § 35, note 4).

12, Erroneous dissimilation of the doubled consonant of the
stem takes place in "0 (Exod. 32. 19), from 30 (cf. § 26, note g).
The form "2 (Dan. 2. 46) is also a dissimilated form.

D nouns. 13* In this class the absolute form and the inflected
stem are identical. The inflected forms of the word D’,E‘;W' (Gen.
6. 9) seem, however, to be taken from a stem of the A class
(b, &c).

E nouns. 14" .When a termination is added to words of the
E class the stem of words like ’5!3 is either like ’_513 or an A stem,
with yodh as the third radical, and the inflected stem of words like
"D is either like 2D or a B stem (see particulars in table above).
In forms like XD and RAYD, from WM, the shewa following
the middle radical is vocal (§ go, note 3). In N:?t_ﬁ it may be
treated as silent, on the analogy of the originally monosyllabic
A stems.

15%, I‘,SK:D is contracted from I?_SIQ and 130 from {230, Adjectives ot
the form ’_5?-? have contracted plurals of the form ?'.5‘?9 (Deut. 6. 11).
The only case of such an adjective in OTA has an uncontracted
plural (", Dan. 3. 25).

16. "2 (Hebrew ") is used in the plural only. For plurals in
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awdn see note 21. Dalman (p. 192) regards the supralinear
punctuation of absolute plurals like "7 as incorrect.

17*. When E nouns employ an A stem (as in N:?t_ﬁ) the vowel
of the stem is usually &, but sometimes 7 or # (OTA §). Examples:
¥ from YT, XVM8 from 'N2.  The supralinear pathah of 8T in
OJ may be interpreted as seghol, in agreement with OTA ¥R
(§ 2. 6).

18. Forms like 7], X3, with consonantal waw, are unusual.
Most nouns ending in Y are feminine (337, W3) and are inflected
according to the rules of § r1.

Fnouns. 19% In the inflected forms of a7 stems the yodh of
the termination is consonantal and the preceding vowel (in OJ) is
lengthened. Instead of yodh, aleph is often written (cp. § 23, note 9).
The emphatic plural termination is contracted from aiya to ¢ (. or
R.). The inflected forms of stems terminating in & ('3, “I2M)
are treated like those of 30 (E class).

EF nouns. 20. A few words from stems with final yodh are
treated like nouns of the F class in OJ (Dalman, p. 156 ¢) and
OTA (1%, Dan. 4. 24, from *3})). See also § 12, note 8.

21*, Some words of the E and F classes have plurals in gwan
or ewan, with or without retention of consonantal yodh. Examples :
NN RO, NI, NN (cf. § 8, note 11 and § 30, note 2).

OTA. 22. The general rules for the inflexion of nouns given
in this section apply to OTA. As the E class is very slightly
represented there it may be passed over by those who begin their
Aramaic reading in OTA. For these the most important notes in
this section are 1,7, 8, 13, and 19, along with 3, 6, and ¢ for
some details.
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§11.* INFLEXION OF NOQUNS (with feminine endings)

PruraL. SINGULAR.

Emphat.  Const.  Absol. Emphat. Const.  Absol.,
wpzbp mpbe wmbn ambo moe N A

L ZE R - B 2 AL nwyn Ny
San- R NRIER N NmBN B
) Yo pho Nnbp rop 8w C
Cin - b - R~ Caprls MR NP D

Sk SN B s Calky oD
¥mbp  mbp b Nmdpo;  MPL  NPB E

ND‘,SI,‘-‘ PTM

NJ’;I:JIQ n;:p ]‘JP NIID nwb NIC

: T T T Ty °r TIar

LI U E R iy my

Yy ombr pdy xniby nby by

- - R 5 NDD e N
pES) — nY RNES] — N F

RITY — Ny
S B ) B A Xy ™ YR G

smabp mgn  pdbo wpde omEn a5

Aramaic of OJ and PTM

1. The stem syllables of nouns to which the feminine ending @
is attached are treated in accordance with the rules of § 10. There
are, therefore, six classes of feminine nouns corresponding to the
classes of § 9. In the E class nouns having final consonantal waw
are numerous and several types of absolute singular are in use (see
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Table). Abstract feminine nouns having an ending in z or # are
treated as a separate class (G). The rules of § 10 sufficiently
explain the forms of classes A~D and F, except those of the emphatic
singular, which, therefore, receive special notice in what follows.

A nouns. 2. The emphatic singular ending of the A class is
usually 8D, joined to the monosyllabic stem. Examples: xn:Sn
NN3Y3, NP3, MR is added to the stem ‘PD’ in the case of some
nounshavingstemsoriginally disyllabic (parallel to Hebrew words like
7P7¥). Examples (from Dalman): NOPT¥, NR2T), NI, NOOWY,
NFM20, RO (absolute N¥ID). Berliner’s Onkelos gives Nﬂ519
(Deut. 21. 4, 6) for ¢calf’ (from N'.JJV) as well as for ‘wagon’
(Num. 1.3, from N?;&,’). The empbhatic sing. fem. of N (= ¥I7)
is ¥R,

The absolute singular feminine of a stem originally disyllabic
is distinguished in OTA from a stem originally monosyllabic by
the vocal shewa following the middle radical (7373, Dan. 2.9),
and this analogy may be followed in reading OJ and PTM (cf. § 10,
note 1). In all feminine plurals of the A class the shewa following
the middle radical may be treated as vocal (§ 10, note 1).

B nouns. 3. In this class the emphatic ending is ¥R and is
joined to the absolute stem of § g (NQ2N, ng‘}'_';':, RAPM—see
under D nouns, below). But the emphatic form of 832 ¢ daughter’,
is X3, and that of R} < year’, is XY,

C nouns. 4. In the C class NJ_is joined to the stem used by
all the inflected forms. NE‘?D like many feminine nouns, has plurals
of the masculine form. &3 ‘sleep’, although not from an y”y stem,
is inflected like words of this group (R¥, &c.)

D nouns. 5. With unchangeable stems the emphatic ending,
according to the supralinear punctuation, is usually NI (NP7,
NOVY, O3, NOTIY, NDIY, NNE'PR). N s used only with a
few disyllabic stems whose final vowel is & or & (NnBvaw Nm,
Nlj?ﬂ'l?;). Nn‘l"" and NP2 belong rather to the B class,

E2
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Certain nouns, which might be expected to belong to the A class,
have forms of the D type (N'?'???}, ND?‘S?" ; N, NnpM3; Ni”??,
NP3 8>3, m:':5’_-‘,1’.!),although not exclusively (cf. 92, Lev. 5. 2,
and I’;?,B, Exod. 5.7). All have close parallels in Hebrew.

E nouns. 8. There is considerable variety in the inflected
forms of feminine nouns of this declension. In the N:?LS group
yodh is always consonantal in O] and the stem resembles that of
the A declension. In PTM quiescence of the yodh takes place in
the emphatic sing. (see Table). In the 3D group, both in O] and
PTM, yodh quiesces in the construct and emphatic of the singular.

A few nouns have consonantal waw in the singular. Examples:
R (Gen. 4. 5)and N or YW “city ’(emphatic 82, plural IMR).
A larger number have consonantal waw in the plural only. For
the various forms of the absolute singular and for their inflexions
see table of nouns above. Other examples of the group are 32'D,
11, 97, W7, N3P, The rare absolute sing. of the word used in
O] for Hebrew H,E'ii? seems to be be (Isai. 40. 16). The construct
is n?y (Lev. 9. 17, Merx), the emphatic NJ:TE/‘Q (Josh. 22. 23, Judg.
6. 26) and the plural 71'3}’ (Mic. 6. 6, Merx). Berliner’s n?l} &c.
are erroneous. Cf. Syriac and OTA (note 11).

In all feminine plurals of the E class the shewa following the middle
radical may be treated as vocal, according to theanalogyof § 10, note 1.

F nouns. 7, After the diphthong @ the emphatic termination
is RO with mutated N, but without vocal shewa preceding.  Usually
the vowel before N} is £,  Supralinear plurals like 8723 Dalman
(p. 79) treats as erroneous.

MY (= Hebrew '¥) generally, and perhaps always, used in the
plural (¥, &c.), is a feminine noun similar to the OT A masculine
forms ¥ and DB (§ 10, note 20).

G nouns,. 8. The vowel terminations of the singular are
replaced by consonantal yodh or waw in the plural (see Table),
The mutation of the third radical in the plural is a peculiar feature.
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A, B, and C nouns. 9. The inflexion of feminine nouns in
OTA is the same as in O], except in the emphatic singular ot
nouns of the D class.

There is only one OTA example of the ending ¥ in the A class,
viz. MR (Dan. 2. 10). It appears in the supralinear punctuation
of O] as NAY2Y (Gen. 1.9) or NAW2! (§ 2. 6). Emphatic singulars
of the B and C classes are NPUN (Ezra 4. 11), 8032 (Dan. 4. 27),
and ND??? (Dan. 2. 8).

D nouns. 10. In MT all words having unchangeable di-
syllabic stems receive 87 as their emphatic singular ending (NmT2Y,
N@?gp‘, RAM3Y, XA RETW, &c.).  The two words having un-
changeable monosyllabic stems, 8O3 (Dan. 4.11) and NO2
(Ezra 6. 2), both receive the emphatic ending 8, (for the reading
NNT3 see Ginsburg and Strack). MT N (Dan. 3.6, &c.),
although supported by some supralinear MSS., should be corrected
into NMYY and included in the D class.

E nouns. 11. There are very few inflected forms of the E class
in OTA. NDYW (Ezra 4. 12) and MW (Ezra 4. 14) belong to the
N::SD group, iM% (Dan. 7. 3) to the "D (1"53) group, and Q’?}Z (Ezra
6. 9) to the NI group. N3, from NP, occurs several times with
pronominal suffixes. ND%5§ (Dan. z. 25), from 353, is also a noun
of this declension.

F nouns. 12. Before the emphatic singular ending, instead
of a7, as'in DR (Dan. 4. 4), S)W'I7 (Dan. 7. 19), some MSS.
read a7 (cf. note 7). Shewa after @7 is silent (note 7) in spite of
metheg (NDM2IR). NNV (see note 7) occurs once in the plural with
a pronominal suffix (Dan. 4. 24).

G nouns. 13, NP (Dan. 3. 5)is an inflected form of the
7 group and ND)??@ (Dan. 2. 44) an example of the # group.

1 If reckoned a participle, this word comes under the rule of the B class.
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1*, For the usual forms of the suffixes in O] and PTM see § 4
and for those of OTA see paradigm, p. 93.
2% 28 NM¥ and DO with pronominal suffixes are treated as

follows :
NN R Bl I ab
N
[Raslai] fimany PN 1oy S ]|
g PTM

The suffixes %1, i1, {3, N, and % are all unaccented. Regarding
the first three see further § 13, note z. 7" is said to have been
preferred by the school of Sura and 7 (z s.f.) by the school of
Nehardea (Berliner, Massorak, p. 621) The former is given by
Merx (Gen. 24. 23) and in Berliner’s Onkelos (Gen. 20.16, 38.11),
the latter in Praetorius (Judg. 14.15, Josh. 2.18) and Lagarde
(2 Sam. 6. 21, 13.17).

3. For "X O] uses N2¥ (Gen. 44. 32, Judg. 14. 16, 1 Kings 2. 32,
cf. Rom. 8. 15, 48Ba). N2¥ ‘my mother’ is a similar form (Judg.
14.16). Dalman explains the ending as originally &, from an older
az, and so as really the pronominal suffix for ‘my’. In Dan. 5.13
2% (MT) may originally have meant "3¥ (§ 2. 7), which is the read-
ing of the supralinear MSS. '13¥ is sometimes contracted into
N3N (Chrest. 18.12).

A nouns. 4* The stems of masculine nouns with pronominal
suffixes attached are generally formed according to the rules of § 1o,
with some slight modifications.

In the A class the distinction between NZ;!:SLD and N335 is paralleled
by the distinction between '3:5?_9 and ‘2,_1?‘5. Before heavy suffixes,
words ending in a guttural or resh commonly use a stem of the
S0P type. E.g. M (Josh. ro. 42), {13702 (Judg. 8. 7), but also
113792 (Judg. 9. 2).
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The statement of § 10, note 6, applies also to stems with suffixes
attached (hence O] @''3, OTA #M2). In Dan. 4. 1 the MSS, are
divided between °*N"2 and ‘M3. For ﬂf? with suffixes see § 15,
notes 2 and 3.

B nouns. 5* In the B class the stem vowel of the final syllable
is retained before heavy suffixes and becomes vocal shewa before
light suffixes. Examples: “W'9, jimww, *1!, {77} (OTA o°7).

C nouns.  6* The supralinear orthography represented by
M is normal, although the vowel # is short (§ 2. 1). In OTA
53 with suffixes has & as its stem vowel (Dan. 2. 38, 7. 19), while
all other words of this class have #.

E nouns. 7* Inthe E class words like ’_51;3 use their emphatic
stem before all suffixes. In the # sub-class the later Yemenite
MSS. sometimes make the vowel of the inflected stem ¢, as in MT
(Dan. 4.9). Examples: ’3:5!9, ﬁl'l:?t_ﬁ, ’3:513 (Judg. 9.11), PXY
(Dan. 4.9). Participle forms like 30 and nouns like P& and
YD either employ their emphatic stem (T2, TM) or, more
generally, are treated as plural nouns are (§ 13, note 7). For
participles see further § 30, note 4.

F nouns. 8. Words from stems final yodh that belong to the
F class (§ 10, note 20) like "7 (O]) and 02 (OTA), have suffixed
forms like *W7 (Gen. 35. 18, Dalman) and 02 (Dan. 3. 1). Nouns
like *DM3 with suffixes are treated as plural nouns (§ 13, note 7).

Feminine stems. 9* Feminine nouns to which pronominal
suffixes are attached may be arranged in three divisions, according
as the termination of the emphatic singular is N7, 81 or NA,

(1) Nouns that use the ending N join suffixes to the emphatic

stem ('R, 12MpTY).

(2) In the case of nouns whose emphatic ending is R, light
suffixes are united to the emphatic stem and heavy suffixes
to the construct stem (‘D??D, ﬁ!'”???@; 'D?P, ﬁ""?_bf?;
T, (T3 Nn, fhme)
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(3) Nouns of the E, F, and G classes, whose emphatic ending is
NN, add suffixes to the emphatic or construct stems, which
are the same (wnasg, finnam, m3 5?_3) For examples
of F nouns see § 29, note 9.
10. AN (Dan. 6. 19) may be regarded as a noun of the C class,
rather than as derived from an absolute form ¥J¥ (cf. § 11, note 4).

Feminine suffixes. 11. The supralinear MSS. of O] generally
write the suffixes of the 2 plur. masc. and of the 3 plur. masc.
instead of the corresponding feminine forms (Dalman). The same
substitution is often made in PTM.

§ 13. PRONOMINAL SUFFIXES (with masc. plur. stems).

PruraL SurrIxes. SINGULAR SUFFIXES.

PTM OJ PTM o]

. N)_ W ‘. 1 com.
fizv, A 1, .9, 7, 2 masc.
PR . N o A=) fem.

.,
1y i LR M 3 masc.
. [ Mool RO N1 fem.

Suffix forms. 1* "8, 7" and 3" are simply orthographical
variants for *_, 3'_, and *3).. For '?'_and R_sce § 2. 14. N_1is
an alternative in O] for ' (see § 29, note 8).

2%, The ‘connective vowel’ of these pronominal suffixes was
originally the plural ending a7, which in a majority of cases has
become & or & or @& The connective & of *J1 is explained either as
a nominative plural ending = ax (Barth) or as a dissimilation from
ar (Dalman). The terminations *3, %3, and X7 were originally used
with singular as well as with plural stems (§ 4, note 2, § 12, note 2).
The contracted forms of 3 sing. masc. and 3 sing. fem. are charac-
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teristic of PTM. {2 is a reduplicated ending found also in Syriac.
The suffix {_ is used by PTM in {23 “ our teachers’.

8. In OTA the Kethibh implies the earlier pronunciations 7',
M _,and 82!_, which the Qere alters into 7, _, and NJ_ respectively.
See paradigm, p. 93.

4*, It may be observed that several of the a7 suffixes attached to
plural stems are identical with the suffix forms attached to singular
nouns (7, ™_, 83.). Unvocalized m* in PTM, when joined to a
masc. plural stem means ‘her’; and to a singular stem  his’,

Plural stems. 5* Most of the plural stems of § 1o are also
used when pronominal suffixes dre joined to plurals (e.g. 855?@,
Y, M33).  Only the “SD group of E nouns employs with suffixes as
its plural stem a stem identical with that of the emphatic singular
('::5!9, ;inv}:g). In other E nouns a7 suffixes are joined directly
to the ordinary plural stem (20, {iM¥7, {WM). In Dan. 2.32
this treatment is extended to the form ‘73713, although presumably
its uninflected singular is *J7}, as in O].

8. For ‘ they two’ O] always uses ™77 (Gen. 2. 25), instead of
17, and PTM sometimes has the same form (cf. § 8, note 15).

Singular stems like plurals. 7*. The direct combination
of pronominal suffixes with the singular ending ¢ of certain nouns
of the E class, like A& and YW, produces a set of a7 suffixes,
which are precisely the same as those attached to plural stems.
This makes the singular and plural forms of such nouns frequently
indistinguishable (ji"¢/, *MiMR).  For the case of participles see
§ 30, note 4, and for infinitives § 29, note 8. Certain F nouns,
like ‘D2, are also combined with suffixes in the manner of plural
stems.

8. "M ‘master’, with suffixes employs a stem with consonantal
yodh (WM, Chrest., p. 23, note 1), or a contracted stem with the
suffixes of § 12 (7"1Y, Exod. 21. 29, "2, Dan. 4. 16, 21) Or a con-

tracted stem with the suffixes of this section (179, Exod. 21. 34).
2765 F
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In-the Kethibh form »w=1 (Dan. 4.16, 21) '8 might represent a7
(§ 2.1) but probably ¥ stands for consonantal yodh (§ 23, n. 9).

9%, Prepositions that originally ended in ¢, for that reason take
ai suffixes ("b}’ ) ?l?}{, &c.), and other prepositions do so by analogy
("3, "W). In OTA N;"bg or R;’§¥ (Ezra 4. 12, &c.), an old
form of the suffix NJ_, is preserved (cf. note 3).

Fem. plur. suffixes. 10. The observations of § 12, note 11,
apply also to the suffixes added to plural stems.

§ 14*. PRONOMINAL SUFFIXES (with fem. plur. stems).

BorrROWED @ SUFFIXES. NorMaL SUFFIXES.

PTM o]J OJ and PTM
nyme N0 of MW 1 com.
I pTH '
Hanm — fianex IOMWR 2 masc.
TN — TRME  fem,
e sinN finnm m*mérg 3 masc.
NTTYoN — O fem,

The normal suffixes added to feminine plural stems are identical
with those added to singular stems and the noun form employed
is the construct or the emphatic stem, which are the same. The
Hebrew practice of combining with feminine plural stems the
suffixes appropriate to masc. plural stems, and derived from them
('0¥PT¥, &c.) is occasionally followed in OJ and PTM (for particu-
lars see Table above). Dalman gives the order of frequency of
occurrence of these borrowed a2 suffixes in OJ as: (1) 3 sing. fem.,
(2) 1 sing., (3) 3 sing. masc. %_for 7' occurs only once or twice, in
the Targum of Jonathan (Dalman, p. zo5f.). In Dan. 2. 23 some
MSS. read 0728 for "M (§ 8, note 12), and this is the only
exception to the general rule in OTA,
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§ 15, D, n',‘?, ETC.

Forms. 1. Both in OJ (Lev. 11. 26) and PTM (2. ii. 12) &)
N occurs for n’_,s. In OTA the forms used are 0% and '8 N?.

Subject pronouns. 2. In PTM the subject pronouns of
these particles are in the nominative forms (e.g. N3 n’b). md
coalesces with the pronouns of the 1 sing. and 1 plur. and 3 plur.
into the compounds N;’.,s, ?9’,,5, and 7331,‘1’,!?.

3. In O] the subject pronouns are generally expressed by
suffixes, éxcept in the 3 person plural. The suffixes are a7 suffixes,
because of the original ending of the particles (cf. § 13, note %, and
OTA *D*}). In the 1 person singular the ending a7 has become &
and the suffix adopts an accusative form (§ 36, note 1). Examples:
K, N, MR, The inflected stem of N2 has two forms, as
in inY? and ‘Uiﬂjg'. In the latter the shewa following yodh is
vocal (Dalman, p. 108). The nominative form of the pronoun of
the 3 person plural coalesces with ﬂ',‘?, as in PTM (i"ﬂl‘l"b), The
nominatives of other persons are also sometimes used in O] (Deut.
1.9 03 N3 D).

4, In OTA the subject pronouns of 'I'¥ are expressed by means
of suffixes of the a7 form (IR, &c.).

Usages. 5. DR and T\'_b express ‘there is’ and ¢ there are’
(there is not, there are not) ; e.g. "1} G N} NN “there is here a
Jew’ (20.9). They are regularly combined with D, ?l';', &c., to
express the verb ‘have’; e.g. "®MB 7; nvb "™ “if you have no
money’ (15.9). Sometimes MY may be rendered by ‘it is’,
e.g. ‘,5’['}2;1 Y N’}' ‘it is not in my power’ (25.ii. 12). In Q] mpis
used absolutely, like Hebrew ¥ (Gen. 5. 24, 37. 30).

8. With a predicate, which may be a noun, adjective, or parti-
ciple, these particles are equivalent to the English copula; e.g. ﬂ'_‘?
'15D N I am not a king’ (20. 10), 30 "1 N3 n’ﬁ' ¢ this house
will not be destroyed ’ (20. 12). A subject noun or pronoun follows

'y (n'b), except in relative sentences or for the sake of emphasis.
F2
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Before prepositional phrases, where N} may also be translated
¢is’, it really has the sense of ‘there is’ or ¢ there exists’, e.g. 5:;!
M2 D' A0 ‘everything that is (there is) in it” (26.14; cf. Dan.
2. 30).

§ 16. VERBAL STEMS

REFLEXIVE AND PAssIvE. AcTive.
NN Ithpeel n3  Peal Simple
2n2anY  Ithpaal N2 Pael Intensive
aRaAR Ittaphal RIR Aphel Causative

1*, The stems having preformative 274 are reflexives, which serve
also as passives.

2*. The Pael, Aphel, and Ithpeel of verbs final 11, i1, and ¥ take
pathah for sere in the final syllable. For other variations caused
by the influence of gutturals see § 23.

Peal. 8% Peal perfects with ¢ or # in the final syllable, princi-
pally intransitive, occur especially in OJ. Examples: 7R ¢be
strong’ (Gen. 1. 28) or ‘be angry’ (Gen. 4.5), S‘U’:l (Gen. 3. 10),
W (Gen. 12. 1), PN (Judg. 1. 1), DY (Gen. 15.16), 202 and
D3 (Gen. 2. 21); 0T and PWT (Gen. 2. 21). 4§ occurs for #
(7, Kahle, p. 219) and 7 for ¢, especially in pause (Dalman,
pp. 54, 257). In OTA ¢ and 7 both occur, the latter generally in
pause (277, 5NW, APm).,  Where MT has 7 the supralinear MSS.
sometimes have ¢ (Dan. 6. 21, PI).

Haphel. 4% Haphels sometimes take the place of Aphels
in PTM and OJ. The only examples in O] are "3, Y77, and
Y21 (Dalman). For OTA Haphels see note 11.

5. In pow, which is borrowed from Hebrew, the final vowel is 7
(Gen. 45.26—Berliner) or ¢ (Gen. 15.6—Berliner). Supralinear
MSS. give both "1 (Dalman, p. 302, note 2) and P23 (Merx).
In Dan. 6. 24 the sublinear vowel is 7 and the supralinear is .
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Ith forms. 6*. The Ithpeel and Ithpaal of verbs initial
dental and sibilant are modified as follows

(@) n of the prefix is assimilated to a following n, 1, or 7 (thus

2708 becomes TIW).
(8) n changes places with a following sibilant and afier ¥ and ?
becomes B and 7 respectively. Examples: V202K, 7I0¥K,
YINX,
Ittaphal forms are not affected (ITDEY, Exod. 21. 2¢).

7. In PTM assimilation of n to 8, 3,1, 3 and other consonants
takes place occasionally. Examples: P'DEN = P'REON, M2 =308
(21. 4), T8 = POONS, NOYIN = NOYINN (28. 4).  Dalman com-
pares épdabd (Mark 7.34) = NDEAY (§ 19, note 5). Cf. also
Chrest. 4. 19, 3PP = MIpMn.

8. In the supralinear vocalization an intrusive vowel frequently
appears after preformative NN, in the perfect and other tenses
(¥35'NK).

Shaphel, &c.  9*. Shaphel causative forms are found. The
most frequent are 5‘53E/ ¢ complete ’ (passive ‘}‘_5,313'?)3, Gen. 2. 1),
TWY ¢subdue’ (Gen. 12.5), MY ‘rescue’ (Gen. 37.21), ¥
‘finish’ (Gen. 2.2). See § 26, note 6.

10. Less common forms are the P68l and Pa‘el (both =
Arabic iii), with their passives (e.g. "}, Gen, 24. 14). The Polé],
Palél, and Palpél are formed from stems ¥ and "y (§ 32, note 7,
§ 34, note 2).

OTA. 11. OTA instead of Ittaphals uses Hophals and a
perfect passive Peal of the form Peil, especially in the 3 person
(P2'7Y. Dan. 5.28; MY, Ezra 5.14; cf. DTNR, Chrest. 1.8),
Haphels for Aphels and preformative N} for MY are both normal in
OTA, though not universal. With DRI (Dan. 4. 16) the Syriac
forms having preformative N¥ may be compared.

12. Where OJ has ¢ in the final syllable (Pael, Aphel, Ithpeel)
OTA sometimes has ¢ and sometimes 7. It is difficult to make
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a general statement on the subject, or to frame an accurate para-
digm, because of the paucity of material. The following review
includes all perfects, imperfects, imperatives, and participles of
verbs other than those "5 (§ 2%), which agree with OJ, and 3¥ and
¥"Y (§§ 32 and 34), which exhibit the vowels ¢ and 7 in nearly equal
proportion. In the PAEL perfect, examples of Z number four,
against one of & (Dan. 6. 1); in the imperf. and partic. there is one
example of both on each side, of the imperat. no cases at all. In
the HAPHEL the perfect (three examples) and the imperative (two
examples) have ¢ (excluding ™", note 5), in the imperfect there
are two cases of 7 and two of ¢ (viz. 7213 and NDR), in the parti-
ciple two cases of . In the HITHPeEL there are no cases of the
perfect or imperative, in the imperfect there are four examples of 7
and one of 4, and in the participle two examples of 2. The extent
of the influence exercised by pause on these forms is very uncer-
tain. For intransitive Peal perfects see note 3.

§ 17. PERFECT TENSES

ParL. Pesr.
PTM O] 0J PTM O]
I3 77 NI 3s.m.
nan3 noing nan3 f.
Rp- Q02 N N2iDT Np-PaN? 2 som.
ram iy ot
n.".-‘.wﬁg 3y man3 1 sing.
pan2 N2 7 fian2 un3 3 plm.
132 RD2 N2 202 Nan3 f,
P2 PRt BRI 2 pl m.
N2 R pRan3 £,

BN NIND MW7 309 RIND 1 plur.
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Table.  1*. The table represents the inflexion of all perfects, in
&, ¢,and Z. The analogy of OTA (note 6) suggests that the supra-
linear 3 s. f. should be.pronounced N3N3 rather than N2N3 (§ 2. 6).

Endings. 2*. The distinctive ending 8P is more common in
O]J than in PTM (Dalman) and is predominant in OTA (7).

8*. The PTM plural endings #z and @» are borrowed from the
imperf. tense, to which they properly belong. % and ¢ also -occur
in PTM.

4. In PTM 2. occurs for {2 and pRY, for PR, especially in
Aphels. The ¢ may have been transferred from the final syllable
of the Aphel (Pael) stem. Dalman suggests the influence of the
forms of § 21, note 7. Examples: {I'PBER (23. 5), f;’§E§ (23. 9).
The form 1'PO¥ (19.1l. 9) = MPIR 12,

Accent. 5% In OJonlythe 2 plur, terminations are accented ;
in OTA the 2 plur,, 3 s.f. (Syriac type—see note 6) and the 1 sing.;
in PTM at least the 2 and 3 plur. terminations and possibly, like
OTA, the 3 s.f and 1 sing.’

OTA. 8. In OTA the 3s.f, has two forms, one of the OJ type
and the other resembling the Syriac form. The former occurs in
two Peals (BN, n_Sran) and in the few cases there are of Hithpeel
(Mmn) and Haphel (MP70) forms. The latter occurs in three
Peals (NPYD) and in two of three Hophals ("2107). In the Peal,
Pael, and Hophal the 1 sing. has a form that resembles the Syriac
(P¥T, N272). In the Haphel, besides NOWI (§ 33), only MO
(Dan. 2. 25) occurs. The form resembles that of OJ and perhaps
its vocalization, which is also that of a 3 s.f. perfect, should be
NR2Y3 (as M'PIT) or NMZYT (as in supralinear MSS.). The supra-
linear MSS. of OTA have a larger proportion of OJ forms than
MT in the 3 s.f. perfect, but they do not wholly eliminate the
Syriac type. The absence of vowels in the texts of PTM leaves it
uncertain how far they agree with the forms of OJ and how far
with those of OTA.
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Syntax. 7. In PTM the 2 pl. masc. form is always used for
the 2 pl. fem. and frequently the 3 pl. m. for the 3 pl. f. (Dalman).

8. In PTM and OTA perfect tenses alternate with participles
in narratives regarding the past (cf. § 21), and the use of successive
sentences unconnected by conjunctions (asyndeton) is characteristic,
especially of PTM. O] follows the Hebrew text in its use of
conjunctions. The perfect is used to express unfulfilled conditions
after '8 (26. 18) and 1’3& (21. 11, 24. 1, 27. 12) and sometimes also
as the tense of the following apodosis (21.11), but not generally
(see § 22, note 2. f).

§ 18. IMPERFECT TENSES

PaEL—O]J ano PTM Pear.—O]J ano PTM

Prur. Sine. PLur. SING.
pane; SN pan? 2R 3 masc.
ppa o amap B 2rEn  fem.
panan »n2n panan 29AN 2 masc.
j2nan Panan janon PN fem.
rhR o InN Jry 3PN rmoandf

Stem vowels. 1*. The stem vowel of the imperf. Peal is
rarely 7, except in the case of verbs final aleph or yodh (7312,
PRY, Y. Pathah is not usual in the imperff. Peal of intransitive
verbs. For verbs final guttural see § 23. The occasional use of #
for 4 and of 7 for ¢ may originally have been limited to pausal
forms, where it is found with special frequency (Deut. 16. 29).

2*, The stem vowels of other imperff. than the Peal agree with
the corresponding vowels of the perfect. Examples: vhaom,
onan, navl.

Preformative vowels.  3* Supralinear preformative pathah
(= seghol) in the 1 sing. imperf. Peal (as in Judg. 4.7, 6. 15), except
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in the case of some verbs initial guttural (§ 23), is a usage of late
Yemenite MSS. In OTA preformative seghol occurs twice in MT
(RIP%, XPIN)* and hireq once (Y1N).

4*, In the supralinear MSS. published by Kahle the preforma-
tive vowel of the 1 sing. imperf. Pael is regularly *¥, and '\ is
commonly written in the unvocalized texts of PTM. This
orthography is to be regarded as a representation of hateph
seghol (§ 2.8). DWOY in the MT of Zech. 7. 14 may be compared.
The only 1 sing. imperf, Pael form in OTA is 80X (Dan. 2. 24).

5. After the final consonant of the preformative syllables of the
imperff. Peal and Aphel an intrusive vowel (hireq) is sometimes
indicated by the supralinear punctuation (e-g. i\lbs&‘)“ = ?‘D??‘T,
Deut. 15.6—Kahle p. 222). So also in the Ithpeel (§ 16, note 8).

Prefix 5. 8. Forms of 3 s. m. imperf, with preformative 5
(Brockelmann, Grundriss, i. 565) are found in PTM (z2r1. ii. 6).
Examples: w1, 5%, nud, pod (’1?.5, biad, nmi’, P'?-s)- They
seem to occur generally in certain special types of sentence, e. g. in
those expressing a purpose (after 7 and Nb'l) or a wish (see
Dalman, p. 264f). In OTA the forms NI (MA2), 112, and 177
occur. They may have been preferred in order to avoid the
use of forms resembling the divine name Mm".

OTA. 7. In OTA the stem vowels of the imperf. Peal are #
(D), & (W:;l:s?), and ¢ (SD’) and those of the impff. Pael and Haphel
¢or7(§16, note 12). In the Haphel imperf. uncontracted forms
are nearly always used (559’0‘, na¥m). The plural ending # (or 5),
for #n, occurs twice (§ 29, note 10; § 35, note 5). See also notes
3, 4 and 6. N '

Syntax. 8. In PTM the uses of the imperfect tense are
very strictly limited :

(1) It is a jussive (21.ii. 6, 26. 17, 27.6) or imperative (with
negative, 16. ii. 4, 19.ii. 7 f,, 22.1i. 5; as a polite imperat., 24. ii. 7)
1 In the supralinear MSS. probably hireq, as Dan. 5. 17 (Strack).

2965 G
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and expresses wishes, imprecations (26, last line, 28, second last
line) and resolves (18. 9, 28. 6—see (4) below).

(2) It is used after 7 and N)7 to express purpose (18. 13,
18. 1l 4, 21. 15), after N?":l = lest (24.3) and after 3 (or 8>7) in
dependence upon verbs of asking (21. 2) and ordering (23. 5).

(3) It is used modally (21. 3), especially in questions (19. ii. 9,
20. ii. 7, 24.ii. 2, 25.ii.8). CF. note g (3).

(4) It is a future tense only when there is an implication of
indefiniteness (x9.iii.3 ‘that I should go out’, 2z. 1 ‘should be
married’, 28. 6, 2PN XYY 13 0 =g 52;! ‘everything that any one
may bid me 1 will do’), in subordinate clauses.

9. In O] the imperfect tense is used more extensively than in
PTM. Itis employed:

(x) As an imperative, jussive, and voluntative, expressing com-
mands and exhortations (Gen. 6. 21, Exod. 22, 24, Deut. 16. 18,
Josh. 23. 8, 13, 1 Sam. 24. 13), and resolves (Gen. 6. 7, Josh. 24.15,
1 Sam. 24. 11).

(2) After 7 5"!? in purpose clauses (Gen. 12. 13, 2. 25, Exod.
8.6, r1. 7, Deut. 4.1, 5. 16, 8.1, 11.8).

(3) As the usual equivalent of most Hebrew modal imperfects
(to be rendered by may, might, would, should, must, &c.). ‘Could’
is expressed by an imperfect (z Sam. 2.22, 1Kings 8.5) or a
participle (1 Kings 18. 10, Jer. 24. 2), or by 7 W8 with an imperf.
(Gen.13.16). ‘Can’ may also be expressed by 7 W5 (Isai.
49.15).

(4) As the ordinary future tense, for which PTM uses the
participle. Examples: Gen. 2.1%, 3. 4, 49.1, Exod. 4.1, 6.1,
Deut. 16. 18, Josh. 1. 3,18, 3.5, 10,13, 18. 8, 23. 5, 1 Sam. 24. 21.

(5) In conditional sentences, following D¥ (Gen. 18. 26, Exod.
22,24, Josh. 23. 12) and "W (Hebrew *3), Josh. 24.20. A parti-
ciple, however, is used to translate a Hebrew participle (Gen.

43. 41).
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(6) As a future in the past (preterite future}—Gen. 2. 19, Exod.
2.4, I Sam. 22, 22, 2 Kings 13. 14—for which a participle (Gen.
43. 25, 1 Kings 7.7) or 7 1Y with an imperf. (2 Kings 3. 27) are
possible alternatives.

10. In OTA the imperfect is used as the ordinary future tense,
as a jussive, and in the various modal senses. It is also used in
conditional sentences, referring to the future (English indefinite
present). It seldom refers to the present or the past.

11, DY (‘ready’, ‘ prepared’) or 5 DY, with an infinitive, also
expresses future time in OJ and PTM (Gen. 4. 10, 41. 28, Exod.
16. 23; Dalman, Grammar, p. 268 f.).

12. Sometimes an imperfect tense depends directly upon a
governing verb, without 7 (§ 7, note ¥) being prefixed (29. 21, 232
X ninm b '3 N33 ¢Our teachers here ask (that) I should
pray, so that rain may fall’). Cf. N7 1> pisy anbn7 8op 53
(19. iii. 3) ¢the only remedy of the affair is that I should go out
from here’. For *5¥" and pd) see note 13.

138. In PTM the 1 plur. imperf. is often used for the 1 sing.
impf. (19.iil. 3, 21.1, 24.1i.7, 29. 21; Dalman, p. 265f). Cf.
Dan. 2. 36, and see § 21, note 14.

§ 19. IMPERATIVES

P4EL. Pear. o]J
2R3 In T3y N3 25 m
203 v ] Wnz
2% ay;i:: a-v;y; WN3 2 pl. m.

X202 Ny 7y K

PTM
Rz nw 73y N3 25 m.
ran3 Py M = e f.
pang mm 3y ~ pamd 2 plom,
1202 1R Y i7m3 f.
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1*. In PTM the terminations are accented, in O] unaccented.

2%, The final stem vowel of an imperative form agrees generally
with that of the corresponding imperfect tense (cf. § 18, note 1).

8*. The MSS. of PTM indicate only # as the stem vowel of the
inflected forms of the Peal imperatives. # was probably in some
cases the stem vowel, as well as 4 (see § 25, note 5, and § 36,
note 9). {*73¥ might have been given as the paradigm form.

4*. In O] and PTM the plural imperative of the derived stems
is the same as their 3 plur. perf. and in some verbs the plural
imperat. Peal is also ambiguous (W29, W),

5. épgpabd is understood by Dalman (p. 248, note 1) to be
2 plur. fem. imperative Ethpeel, having n assimilated to 5 (§ 16,
note 7) and with the fem. plur. ending silent as in Syriac, the
man’s ears being addressed (in Dalman ‘ Augen’ should be ‘Ohren’).
Accordingly NIDEDR = NNBY = ¢pgabd (N not being distinguished
from & in Galilee—Dalman, p. 57 f.).

OTA. 6. OTA imperatives agree in terminations and accentua-
tion with the imperatives of OJ. The OTA forms corresponding
to 33 and 1A are NI (one example) and ANIT (two examples).

§ 20. INFINITIVES

BAB PTM 0] 0]
2man 3P0 Peal
2iRw -
NP
33 XInn nianz NI02  Pael
s NanoD mianaR NS Aphel

Fnane sanzmn
HnzoN Nanzmd

manang RANIAR  Ithpeel
mianzng NIRZOR  Ithpaal
N2m2mn nanaaN NAMIAN  Iitaphal
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Orthography. 1*, The feminine ending of the infinitives
of the derived stems in PTM is often represented by i, and this
orthography is usual in OTA.

BAB. 2. The forms under BAB, which are of Babylonian
origin, occur occasionally in OJ (Judg. 3. 26) and PTM (23. 3).

OJ. 8% The O] forms in #/% are used in the construct and
with suffixes. Penultimate & is unchangeable (MM, Gen.
I4.17).

PTM. 4* The infinn. of the derived stems in PTM are in-
flected like feminine nouns (ji7NPEY, 16. ii. 8—infin. Aphel ot
[%22))

OTA. 5. In OTA the forms are generally those of O], but
with preformative 1 for 8 (see paradigm, p. 95). N2W3 (Ezra 4.22),
with construct ending as in PTM, is exceptional.

Infin. Peal. 6* In OJ and OTA infinn. Peal are inflected as
nouns of the B class "3, {in2)M (§ 12, note 5). In PTM the
termination 3~ (§ 36, note 8) is added to the Peal infinitive before
suffixes (M'3277M).

Syntax. 7. The adverbial use of the Hebrew infin. absolute
(as in Deut. 15. 4, 5, 8) is exactly reproduced by O], and the Peal
infinitive form is then generally written 22D in the supralinear
MSS. (but cf. 1210 in 2 Sam. 24. 24, Kahle, p. 28). The idiom is
infrequent in PTM (Dalman, p. 280).

8. In OJ an infinitive dependent on a governing verb is nearly
always preceded by L, even when there is no preposition in the
Hebrew text (Exod. 2. 3, Deut. 1.19, 2.25, Num. 22.14, Judg.
8.3, Isai.1.14). In OTA the use of b is invariable. In PTM
both constructions occur, with 5 (19.ii.11, 20. ii. T and 3, 22.1ii. 6,
24.1i. T and 4, 26. 10), and without 5 (19. il 10, 27. 2, 3,6 and 8,
29. 7).

9. A Hebrew infinitive in the nominative case is generally
replaced in OJ by 7 with an imperfect (Gen. 2. 18, 29. 19, Exod.
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14.12, Judg. 18.19), or a perfect (Gen. 3o. 15), or a partic. (Isai.
7.13). Examples of the retention of the infin. occur in 1 Sam.
15. 22, 29. 6, Isai. 10. 4.

10. The Hebrew negative "1?1:5;1:5 is represented in O] by 53
:5 NTS'f (with an infin)), e.g. in Gen. 3.11, 4. 15, Deut. 4. 21, 8. II;
Josh. 5.6, Judg. 2.23. In OTA 5 N:J with an infin. means ‘ must
not be’.

11. A peculiarity of the syntax of OTA is that a single object
noun, with no qualification, stands before a governing infin. (Dan.
3.16, 5.16, &c.). Cf. Dan. 2.12, 3.19, 5.7, ¥.25, where the
object follows. Objects such as generally follow a governing infin.
may also precede the infin. (Dan. 2. 10, 3.32, 5. 15, &c.) and do so
freely in Ezra (4. 14, 5. 13, &c.).

§ 21. PARTICIPLES

ApnEL. PagL. Pear.
PTM OJ
2w R 2Won N2 active
il o) anan 2Ry NI passive
ITraPHAL. ItHPAAL. Ituperr.
an2nn gkl gia] rnann
Forms. 1*, Since verbs final guttural and resh have & for &

in all final syllables 2% is the partic. Peal of Y, and there is no
distinction between the active and passive forms. of the Pael and
Aphel participles of such verbs. On the other hand, 2'P¢® (Deut.
3-3, Judg. 12. 5) and PAYH (from PPV, rescue) are passives as
well as actives.

2% In O] 7 sometimes appears for final ¢ (so 7'3¥ in 1 Kings

1. 6, Kahle, p. 28, and &% in Deut. 28. 50, Kahle, p. 225).

§ 21.  PARTICIPLES 55

Peal particc. used as nouns always have 7 in the supralinear punc-
tuation (so {¥12, TP, PMB). In OTA ¢is usual, but eight words

have 7 for ¢, viz.:

apin, ban, Sewin, Shew, pu, pb7, nm, .

8*. The particc. of intrans. verbs have the same forms as those
of trans. verbs. Examples: 307 (also 7¥7) ‘sleeping’; P17 (also
P'M7) “trusting ’, “hoping ’; 5’{'}‘;! (also 55“3) ‘fearing .

4*, Words of the form 3'N3 may have an active sense. Exam-
ples: "D ¢ thinking ’; 27 ‘ remembering ’; WA (? also &"2N)
‘wondering .

5. The form MDY occurs occasionally in PTM and 3028
(especially with verbs medial guttural) in OJ (Gen. 2. g).

Inflexions. 6. Participles are inflected like nouns of the
B class (§ 10, note 7). There is, therefore, no formal distinction
between active and passive in the particc. Pael and Aphel when
these are inflected (N202D, &c.). Forms like pron (x7. ii. 18),
ovp (23. 8), X3 (27. 2), and N3P (28.17) occur in the un-
vocalized texts of PTM and are read by Dalman as 873¥, &c.
They do not occur in MSS. having a supralinear vocalization
(Dalman, p. g11). Possibly yodh in such cases signifies vocal
shewa (§ 2. 8).

7*. Shortened forms of the personal pronouns of the first and
second persons (X3, 12, B, and ') joined to particc. make a new
tense form. Examples: N7 (Gen. 4. 9), 71337 (Berliner) or
PN (Merx), in Num. 22. 30, 7Y} (Deut. 11. 10, Kahle, p. 16),
Y (25. ii. 8), PAYT (Judg. 5.16). See also § 30, note 5.

8. Tense forms got by uniting particc. and perf. terminations
also occur, e.g. 71‘93_1‘7? (or iﬁb}’?, § 28, note 1), meaning ¢they
prayed ’ (Dalman, p. 284).

1 So Dalman (cf. Gram., p. 290); why not |PYTh?
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Syntax.
usage of imperfect tenses. They serve as an ordinary future tense
(15. 9, 16. 5—3'M), 20.11, 23.ii. 8, 26.3), and as the English
indefinite present (= future) in conditional sentences (16. ii. 13),
and they express promises (15. 10, 20. ii. 11) and general truths
(23. 8). With Y “while’ (14.ii. 4), and in an object sentence
dependent on a past tense (16. ii. 11) they are used as past pro-
gressives and may sometimes be rendered by an English past tense
(24.2). The use of particc. in place of perfect tenses in narratives
of past events is very characteristic (24. ii. 3, 25. ii. 2 ff,, 27. g—
).

10. In O] particc. often represent Hebrew imperff. (or consecu-
tive perff.), but not to the same extent as in PTM and not in the
same uses. Acts customary in the present (Exod. 18. 15, Num.
1. 12, Deut. 1. 31 and 44, Judg. 7. 5, 10.4, 1 Sam. 5.5, 16.7,
2 Kings 9. 20) or in the past (Gen. 29. 2, Num. g. 20, Judg. 2. 19,
6.5, 14.10, 18am. 1.3,6,%, 2.13f and 19) are expressed by
particc. For the different idiom employed by PTM, see § 22,
note 2 (¢).

In questions understood of present time, a Hebrew imperf. is
rendered in O] by a participle (Gen. 32. 29 = 32. 30, 37. 15, Exod.
2.13, 3.3, Judg. 17.9, 19.17, 1 Sam. 1. 8, 25. 10, 28. 16).!

So, also, when the Hebrew imperf, denotes continuance of a
state through a period in the past (Gen. 2. 25, Exod. 13. 22, 1 Sam.
1. 13, Isai. 10. 7) or the future (r Sam. 1.14).

11. In OTA the partic. is the ordinary equivalent of a present
tense (Dan. 2. 8) and a very frequent alternative to a perfect in
narratives of past events (Dan. 4.4, Ezra 5.3). It is also used as
a progressive tense, descriptive of events in the present (Dan. 3. 25
—5mw) or the past (Dan. 5. 5—nan3), and in stating general

! In OJ an imperfect in questions is to be understood as a future (Gen. 16.8),
or in a modal sense (Gen. 27. 45, I Sam. 17. 8, 28.15). Cf. § 18, note g.

9. In PTM participles take over much of the early
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truths (Dan. 2. 21). Occasionally it alternates with the imperfect
as a future tense (Dan. 4. 29).

12. When the pronoun subject of a partic. is in the third person,
it is often left unexpressed (Chrest. 15. 11, 16. ii. 3, 20. 8, 24. 10,
27.9; Dan. 4.4, 4.32).

18. A general statement with an indefinite subject is expressed
by the plural of a partic. without an explicit subject. Examples:
Chrest. 27.11, “men despise’; Ezra 6.3, ‘men sacrifice’; Dan.
4. 28, equivalent to a passive ‘ you are addressed’.

14. The 1 pers. plur. of the participle tense (note 7) may be used
for the 1 pers. sing. (Dalman, p. 266). Cf. § 18, note 13.

15. Some verbs take as their complement a participle, instead of
an infin.  Examples: B (14.ii. 1), "W (16.ii. g, 20.10), 13y
(19.13). "W (“begin’) is used with particc. in the Peshitta, but
with infinn. in OJ (Gen. 6. 1, Deut. 2. 31, Judg. 1o. 18, 13. 5, 1 Sam.
14.35) and in OTA (Ezra 5. 2).

§ 22. COMPOUND TENSES

1*, The tenses of the verb M7} ‘ become’ form compound tenses
with the participles of other verbs. These compound tenses occur
frequently in PTM and are also a characteristic feature of OTA.,
They are seldom used b’y OJ.

2. In PTM the perfect of M joined to a present participle
expresses :

(@) A past progressive tense, in sentences introduced by ‘who’ or
‘when’ (14.il 1, 15.il.1, 22.7) and in circumstantial clauses
(15.6, 16. ii. 5). It describes a prolonged state or act in the past,
where in English a past tense is a possible (22. 3, 27.ii.1) or a
preferable (16. ii. 5, 16. ii. 8) alternative. The verbs employed are
very frequently intrans. verbs denoting state or condition., Exam-
ples: N M} 72 ‘when he was coming’, YT M X3 ‘now he
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knew’. In the sentence T° M AD NVIN) ALIWLDN B M2 MM
(29. 6) the compound tense possibly expresses a past inchoative,
“when she began weeping in the street, I asked her what was the
matter . '

(8) A pluperfect progressive fense, in sentences dependent on a past
tense (16. 6, ‘he found that he had been selling ’).

- (¢) A habit or custom, in the present (21. 12) or the past (22.ii. 2,
23.ii. 7, 27. 1, 28. 6, ‘he used to say’).

(d) An act repeated in the past a number of times, by the same or
by different persons (1s.3, 19, ii. 15— T@D? TR a7 Re ‘?1;3
12 7W—21. 13, 22.9).

(¢) A4 future in the past (preterite future), ‘he lay down beside
one of them in order to learn what they would say’ (17. ii. 4 f.).

(f) 4 past conditional, expressing  would have ’ (2z. 9, after 7',
24. 2, 27. 12, both in apodoses of conditional sentences, after unful-
filled conditions).

8. The participle tense of Mi1 (see § 21, note 7) may be used,
instead of its perfect tense, in combination with the present parti-
ciple of another verb, Examples: N:?ET:D 8Mn <1 repeatedly un-
covered’ (22.7), "BYT WOL AM7 M < How could I have diverted
my attention?’ (29. 28). For the expression of ‘ could have’ by a
compound tense see also note 5.

4. In OTA the uses of the perfect compound tense, so far as
they occur, are the same as in PTM. Examples: (2) Dan. 2. 31,
5. 19—'Y D0 ‘trembled’, describing a prolonged state or condi-
tion ; (¢) Dan. 5. 19——592 M1 ‘he used to kill’; (&) Dan. 6. 11,

three times in the day he knelt on his knees and prayed’ (722 N}
N@SQ* +++) and Dan. 6. 5, ‘they sought repeatedly to find an
excuse’ (2 #). In Dan. 6. 15 V10D Ml may be classed under
(a) or (4)

5*. In O] a participle or an imperfect tense is generally used
where PTM would use a compound perfect tense. A compound
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perfect is, however, sometimes used to describe an act or state
extending over a period of time (Gen. 2. 6, 19, Josh. 4. 14, ‘as
they had reverenced’) or repeated at intervals during a period of
time (Gen. 31.18). It is also used in the apodosis of condi-
tional sentences (Judg. 11. 39, ‘he would have redeemed’) and to
express ‘could have’ (Gen. 43.7). It is of course the regular
equivalent of the same compound tense in Hebrew (Gen. 4. 17,
37. 2, &c.).

8*, The imperfect 87 joined to the present participle of another
verb is used (@) as a future progressive tense (Exod. 1. 16, after 72),
(&) to express future custom or habit (Dan. 2. 43), and (c) after 7
and N,S'I to express result or effect (Chrest. 16.1i. 14, 18. 15, 20.5;
Dan. 6. 3, Ezra 6. 10, 7. 25 ) or the substance of a command
(22. ii. 3f.). As an alternative to a simple jussive this tense perhaps
implies emphasis or menace (Chrest. 19. ii. 17; cf. Ezra 6. 81).
For corresponding uses of the imperfect see § 18, note 8 (2).

7. A relative sentence contains a compound tense when there is
a compound tense in the associated principal clause (Dan. 5. 19—
NJ¥ NI} *1—Ezra 4. 26, Chrest. 19. ii. 15).

8* Ml joined to a passive participle provides the equivalent of
a simple perfect passive (17. ii. 2, 23. ii. 10; Dan. 6. 4, Ezra 5.11).
N with a passive participle is used as a jussive passive (Dan. 3. 18,
Ezra 4. 12, 6.8f.); cf. note 6.

9. In PTM, as in Syriac, the perfect of any verb may be
slightly strengthened by prefixing to it the perfect of Mi1 (Dalman,
p- 257 f.).

10. NI® in combination with an infinitive is sometimes equiva-
lent to a compound tense (zo. ii. To—RDID ¥idam /R MR ‘after
(he) had conquered the city ".
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§ 23. INFLUENCE OF GUTTURALS UPON
VERBAL FORMS

The influence of gutturals (71, 1, ¥) and of 9 upon the vowels of
verbal forms is not as extensive as in Hebrew, but, so far as it goes,
is similar in character.

1*. Pathah holds the place of normal sere in the final syllable of
all parts of verbs final guttural or resh (Pael, Aphel, partic. Peal, &c.).
In the final syllable of imperff. and imperatives Peal pathah is usual,
but & also occurs before final resh and final ‘ayin, especially in
PTM. In OTA pathah is used in all the cases covered by this
section. 'The verbs of §§ 2%, 32, and 34 are not included.

2% In the imperf. Peal preformative pathah is used in some
verbs (e.g. DIANY, PIY!, PA), but hireq is more common (Dalman).
In OTA P72¥8 (twice), I!D?DI (once) and 7YY or NIYA (thrice), with
the imperfect forms of M1 (MMM, &c.), are the only Peal imperff, of
verbs initial guttural that occur. Dalman (page o 3) makes the
supralinear pathah of T2} equivalent to seghol (hence C/rest. 18. 4,
19.ii. g, 20.. 7).

8. Apparently the only infin. with preformative pathah is
T34, In OTA the form is 73D (twice) and Dalman follows this
analogy in his Dialekiproben (18. 14, 29. 7).

4* Pathah furtive is used in the pass. partic. Peal of verbs
final guttural (MPY).  See also § 32, note 1.

5*. An intrusive pathah separates the termination R from the
stem of verbs final guttural. E.g. NOAYA (Dan. 5. 27).

8*. Vocal shewa following a guttural in the supralinear punctua-
tion is to be pronounced as the sublinear hateph would be.
Supralinear pathah in perff. like 72X signifies hateph pathah and
sere in imperative forms like V2 and 72" signifies hateph seghol.
See § 2. 7, 8.

7*. An intrusive hateph (before vocal shewa an intrusive
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pathah) is indicated in some MSS. of O] after initial ¥ and initial
n in the imperf. and infin. forms of the Peal (Aphel, Shaphel).
T2 and 3PV are most frequently so treated. Cf. Judg. r2.5
(“QS.ZS) and 16. 24 (3P, Hebraism?)., In some MSS. after ¥ an
intrusive hireq is indicated, in harmony with the hireq of the
preformative syllable (Dalman, p. 93; Kahle, p. 223). For forms
with intrusive vowels in OTA sece note 2.

8* In the intensives of verbs medial resh, in which the medial
radical is not doubled, the preceding pathah is regularly lengthened
into compensation games and, similarly, sometimes before medial
por N. Examples: 773, 5‘}?5, 28D, In Dan. 5.9 the sublinear
reading is ‘PEI;J:I?,D and the supralinear is 5{12;1‘?’.3 (or 503"‘73)

9. X between two vowels was pronounced yodh (Dalman, p. 60),
hence PTM in the inflected forms of the active partic. Peal of verbs
medial aleph and in the intensive forms of 5’xw and WY writes
s for x. PTM 5™ and "W = 0] g (Gen. 43. 7—Dalman,
p- 305) and W¥. See also § 33, note 2.

§ 24. VERBS INITIAL NUN

noy oo pho 2wy am P} Peal perf.
nimn pRY 1oy piBY imperf.
nin D ap pis imperat.
N PD Ehla) L)
nmy Zloja] an pan infin.
ninm pion nilcal pien PTM
mm PoD 03 P partic.
R pon 2% Aphel perf.
n~.}1:' pAc) pa? imperf.
n".'.;;ﬁ peR PaR imperat.
NN NPDN NpER infin.

v~ pRR pen partic.
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Assimilation. 1*. Assimilation of nun to the medial radical
takes place in the impff. and inff, Peal and in all the tenses of the
Aphel and Ittaphal. Nun and its vowel (shewa) generally dis-
appear in the imperat. Peal, .

2*, In verbs medial 1 and medial ¥ assimilation of nun does not
take place (Gen. 1. 17, NIX).  Unassimilated forms of other verbs
also occur (22. ii. 9, AM?; Gen. 26.11, P'1Y).

8*. The vocalization of verbs medial i, according to the supra-
linear punctuation, is shown above. Where pathah is written in
the perfect Aphel (Gen. 2. 5, Merx), it may be understood to denote
hateph pathah (§ 2. 7).

Peal imperatt. and infinn, 4*, The stem vowels of the
imperative Peal do not become vocal shewa in the inflected forms,
as they do in Hebrew (see table above). Forms with nun pre-
served sometimes occur in PTM. 2D (15.9, 16. ii. 7) is an
alternative to 2D,

5. Infinitives like PB% are normal in OJ, and those like Pi&n
in PTM.

Ithpeel. 6. Ithpeel forms sometimes assimilate N of the
prefix to the following nun (§ 16, note 7).

P50 7+ In pp 7 assimilates regressively, so that forms
like those of verbs initial nun are produced. The infin. Haphel
2P0 (Dan. 6. 24) is a case of erroneous dissimilation (cf. § 10,
note 12).

OTA. 8. So far as examples occur, notes 1—4 apply to OTA.
The only verb medial guttural is NI, whose nun is assimilated in
the Haphel imperfect (NMR), imperative (Ezra 5. 15, MY or nny)
and partic. ('N39), but not in the Hophal (NM33).  Other verbs
with unassimilated forms are jn3y (imperf., inf.), pp3 (Aphel), and
Py (Aphel). There are two # imperfects, OB (as Syriac; OJ 555})
and i or M. For the imperat, XY see § 27, note 10, and for
P..S?, note 7.
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§ 25. VERBS INITIAL ALEPH

APHEL. Pear.

i o N ba%  perf.
'l;;fli' ‘7’]'}: pn 5% imperf.
iR G b o 599  imperat.
y703iR ' S oMy I OJ
paiN b N phox  PTM
N3 S o 5% infin.
3 S o S8 partic.

1%, In the imperf. and infin. Peal and in the Aphel & coalesces
with the preformative vowel into ¢ and ¢ respectively, and the
orthography is generally the same as that of verbs initial yodh
(S, T3y,

Peal imperf. 2% The imperfects Peal, that have pathah as
their stem vowel, are MW", 3%, ‘1.5‘_’,, and D"} (but also o). The
final stem vowel of the imperatives of these words is also pathah (in
Hebrew holem). 5% does not belong to the group (unlike
Hebrew ‘2;&5’). .

Imperat. 8*, The supralinear imperatives VO, 513"@5, &c.,
although pointed with gere, should probably be pronounced 0¥,
538, &c. (§ 2. 8),asin OTA (2¥). In the supralinear MSS. of O]
Sn (Exod. 33. 1, Deut. 10. 11—Kabhle, pp. 5 and 1 5) and O
(Judg. 18. 19—Praetorius) both occur, and the plural form is oMy
(Josh. 2.1, 18.8). In the singular Berliner’s Onkelos has both ¢
(Deut. 10. 11) and 7 (Gen. 22. z, Exod. 3. 16, 33. 1). Inall these
forms yodh presumably at first represented a hurried vowel (vocal
shewa).

4*, Some verbs (e.g. 51, Xn§) use shortened imperatt. Peal as
alternatives to the full forms (5‘1, sbv; ¥R, ii—in Dalman ).

For the ending 4 in 7 see § 29.
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5% The stem vowel 7 of the imperat. plur. of PTM is indicated
in the texts for some words and may have been the stem vowel of
all words of this class. The analogy of the imperat. sing. with
suffixes points to # or # (§ 36, note 9). Dalman’s pointing ;a‘)gs
and H&;S (23. 1) seems unlikely.

Aphel.  6*. Of the Aphels with preformative sere that occur in
PTM only 5’9"5, P2 and some verbs having both initial 8 and
final &, such as NNX, are recognized by Dalman (p. 298£.) as correct.
The salutation W' “hail” (Chrest. 29. 19) is also supposed to be
an Aphel form (imperative). In OJand OTA mo (§ 16, note 5)
and I8 or "M (OTA ', "NA7), from NN, are used.

Contracted forms. 7. Contraction takes place in the imperf.,
infin., and partic. of f5% ("'I’_:sl, N??@, b0 = ‘]’,58), &c.). Contracted
Ithpeels and Ithpaals also occur (e.g. MWAR = ORAN and T0AR
= TORNR., There seems to be similar contraction of verbs initial
yodh (in by, Gen. 4. 18, 26, 24. 15, Merx).

Unusual forms. 8. 72" and 755 (18. ii. 2) are used as alterna-
tive forms of 7an and A" (cf. § 23, note g). NP (="0M) is a
Babylonian form, which occurs in PTM (16. 5). 72:5’95: (x7.1i. 7)
seems to have no parallel and may be an error for j»box (§ 21,
note 7) or N;?’Qbs.

OTA. 9. The variations of OTA are as follows. Etymo-
logical aleph is generally written in the Peal imperf. and infin.
(5;_{1‘{‘_, WORD), except in the cases of NID and NIV, from XNN and
NI (§ 27). In the Peal imperat. ¥ is generally followed by hateph
seghol and in '57N (Ezra 5. 15) sere is its equivalent (cf. note 3 and
N, Dan. 3. 22, = MY, pass. ptc. Peal). In Dan. 7. 5, where MT
has ’525, Strack’s supralinear text reads ’_5;13, ie ’5DN (§ 2.8,9).
The Hophal. perf. 723 (Dan. 7.11) has the same form as the
Hophal of verbs initial yodh. See also note 6 and the table of
verbs, p. 96.

65

§ 26.  VERBS INITIAL YODH AND WAW

APHEL. Pear.

i ny ) T 22 pert.
o) n

Doy m m ¥ 52 imperf.

N m R 7 —  imperat,

N m R Wwa

N am v %30 infin.
nn anm YT o

Pea] prefixes. 1* Inthe imperf. and infin. Peal yodh coalesces
with the preformative vowel into (1)#and (2) # followed by the middle
radical doubled. In the imperf. tense ¢ is unusual except before a
medial guttural or resh (31!, ") and the punctuation of the MSS,
cannot always be reliedon. Examples: ¥2'5 (Ezek. 17. 10—Kabhle,
p. 46), 2" (Deut. 10. 13—Kahle, p. 15; Ezra 7. 18), Sim (Josh.
9. 19, for 5i2) ¢we are able ), I*E’?'El (Josh. 24. 19, for I’b?ﬂ ‘you
are able’). For OJ forms having shewa as their preformative vowel
see note 2.

Stem vowels. 2. Imperff. Peal with ¢ as their stem vowel are
20 (OTA 3) and 3N (PTM occasionally). In O] imperf.
forms like 7’{3: (Gen. 3. 16) and A" (Deut. 15. 6) are found
occasionally.

Imperat. 8*. The imperatt. Peal are treated like the imperatt.
of verbs initial nun. In PTM the initial radical is sometimes
preserved (37}, A).

Aphel.  4* The preformative vowel of ihe Aphel is generally
& (IWIN, PRIR).  Where ¢ occurs in the MSS. it is frequently due
to textual error (Dalman, p.307£). Dalman recognizes 55 in 0)]
and 28 and W as possibly correct in PTM ‘P;l‘t! occeurs in
OTA (Ezra 5. 14, 7. 15). )

5*. In QJ ¥ is used for ¥ 7N and the uncontracted forms ¥}

2768 1
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and Y77 more often, probably, than the contracted forms. Cf.
§ 16, note 4.

Shaphel. 8. The Shaphel 21 (OTA 1Y) ‘rescue’ has no
Peal in use (? = 2'BW). baip (Ezra 6. 3) may be regarded as a
causative of b2y, with D as in some Syriac forms. For "W (? from
NY') see § 27, note 8.

Ithpeel. 7. For elision of yodh in Ithpeel forms see § 25,
note 7.

31 8. In PTM forms with elided 1 are used (e.g. M = M7,
Chrest. 29.8). In OJ and OTA the imperf. and infin. of jn) take
the place of the corresponding parts of 27 and are the only parts
of jny in use (see § 24, note 8). In PTM they are aiternatives
to 30" or 20" and DR,

OTA. 9. For a synopsis of the forms of OTA see table, p. 96.
In Peal perff. and imperff. the stem vowel z corresponds to OJ ¢
(30, 52; 2. In the imperf. Peal preformative # and & both
occur (53‘, M), ¥ is always, erroneously, dissimilated to 373
(seven times). The normal Haphel form is like 27§ (cf. note 4)
and a Hophal form (AB%1) occurs once. See also notes 6 and 8.

§ 27. VERBS FINAL YODH AND ALEPH

I1TaPHAL. ITHPAAL. ITPHeEL. APaEL. ParL. Pear.

RIS nonR LA (A W NI pert.

NI MmO NITK

wRY oM W U N M imperf.
s

N MDY M M M0 M imperat.

MBS PGONS OMNODS PNIOS P90 R dnfin,

Shiv R i PTM

piaiale oD nnnw o %mn M act. pte.
NIAn NN i pass. ptc.
n PTM
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Final vowels of stem. 1*, In the bare stem forms, with-
out an inflexional ending, the final radical coalesces with the
preceding vowel into 7 or £ or ¢ or 4. & occurs only in the per-
fect Peal (3 s. m.) and in the O] adverbial infin. (note 6). & comes
from a7 (cf. § 13, note 2) and the forms of the paradigm in which
it is found seem to be peculiar to OJ (see, however, note 6). In
OJ and PTM the distinctive orthography Mil is more common, in
this verb, than R} (cf. Ni7).

2*, Intransitive perfects Peal ending in 7 in OJ are: mY, 0,
¥In, "2¥, &c. MY (or YAYR, with prosthetic vowel) is the only form
of the kind in PTM (Dalman). In OTA 'z (or "M¥¥)and 3y occur.

8. Where 7 appears in the final syllable of imperfects, it may be
regarded as due to scribal error (Dalman),

4*. In Yemenite MSS, Peal imperatt. of the form ¥ are correc-
tions of "1} under the influence of Hebrew (Diettrich, ZATW., xx,
p. 151).

Infin. forms. 5% In O] the third radical of feminine infinn.
is written aleph but pronounced yodh (cf. § 23, note 9). The
writing of yodh twice in forms like 8, &c., is a characteristic of
anvocalized MSS. 1 is used in PTM less frequently than & to
denote the feminine ending of infinitives. '

6. In OJ an infin. Peal of the form NI is used as an adverbial
infin. (cf. § 20, note 7). The PTM form xirw may have been pro-
nounced NIMY, from WM. In 25.ii. 4 Dalman points & in the final
syllable (N%;rjp?).

Pass. partic. 7%, The passive partic. Peal is sometimes
pointed with final 7 by supralinear MSS. (Deut. 25. 10, Josh.7. 10).

Shaphel. 8. The Shaphel form "¥'¥ ‘complete’, may be
derived from X3!, For the & of the preformative syllable see § 26,
notes 4 and 6.

OTA. 9. The vocalic endings of the uninflected forms of
the perff., imperff., and participles of OTA are 4, 7, and ¢, as in

12
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O]J (see table, p. 96). Final yodh is written when the vowel is z
(*2207) and in PN (Dan. 5. 12). In other cases—when the final
vowel is @ or &—8 or 11 is written at the end of the word, without
any precise distinction between them. Examples: 83 and M3,
NY2Y . NYID . NY3aand MY32; M. For the form M¥ (Dan. 3.22)
see § 25, note 9. In Ezra 6. 15 the Kethibh is N'$'?, the Qere "¥'¢
or ¥V,

10. There are three examples of a 2 s. m. imperat. in OTA, one
Pael (2, Ezra 7. 25, for "#0) and two Peals ("1, in Dan. 2. 4, &c.,
and N, Ezra 5. 15, from 8¢7)),

11. The third radical of the infinitives of the derived stems is
always yodh in the Kethibh of MT (™33, &c). There are, however,
supralinear and other MSS, in which aleph is read, as in OJ, by the
Qore (see Strack’s notes on Daniel 2. 10 and 6. 9).

12, The forms P (Ezra 4. 18, 23) and ’53 (Dan. 2. 30) or ',5,2
(Dan. 2. 19) and the plural 27 (Dan. 3. 21, 7. 9) are examples of
perfect Peils (§ 16, note 11).

§ 28. VERBS FINAL YODH AND ALEPH
(perfect tenses)

ApurL. Pear. Pear.
PTM O] PTM O] PTM O]
N Y N7 35 m.
nmnR nymr e nRny mn f.
P DR n. spny R NPT 2 s m,
nnas nny ﬂ’lﬁ f.
n- nnns n- mny N- M0 1 s. com.
iy owemx jiny wny - jim i 3 pl.m.
R ooy — Ny i N f.
PR prAnY HOM 2 pl. m.
RN Py rmn f.
RIS N 0¥ NPDY M M 1 pl com.
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Endings. 1*. The O] plural terminations § (3 masc.) and
1N (2 masc.) are peculiar to this class of verbs and are used in the
Peal only. Dalman makes the corresponding endings of PTM o7
and #n (?) and extends the use of oz to all perfects, in accordance
with the analogy of O] imperfects.

2*, The distinctive endings 8 and *I occur frequently in OJ and
to a less extent in PTM. In OTA the endings of the 2 sing. masc.
and 1 sing. are I and N respectively, and there is no example of
2 s.f.

3rd radical. 8*, Before all consonantal endings the third
radical of these verbs coalesces with the preceding stem vowel into
for 7, as shown in the table. In 7 perfects the reading ¢, for 7, by
Yemenite MSS. is due to late correctors (Diettrich, Z4 TW., vol. xx,
p. 151 f).

4*, In the 3 s. f. of 7 perfects and in the 3 pl. f. of all perfects,
OJ retains consonantal aleph (pronounced as yodh) and PTM
consonantal yodh (P31, 18. 3; MW, 21.ii. 7). There are two
cases in OTA, both of which agree with PTM in writing yodh
(M3n, Dan. 7. 15, and MY, Dan, 6. 18). In MT these two
forms follow two different systems of punctuation. One of the
MSS. used by Strack supplies the variant reading N:0'1.  In PTM
K and jnx are unvocalized forms for MR (2 NINK or NINK)
and {7, In OJ X appears also in the 3 pl. m. of all 7 perfects.

5. In PTM forms of the 3 s. f. and 3 pl. m. perf. Peal, with con-
sonantal yodh retained, sometimes occur. Presumably they were
pronounced like M7 and ™MD respectively (§ 17). Dalman’s
pointing of NN (22.19) and NW3 (27.2) seems to follow the
analogy of the OTA (Hophal) form MDY} (note 4). In OTA the
Kethibh preserves one 3 s. f. perf. Peal with consonantal yodh
(mww, Dan, 4. 21).

OTA. 6. In OTA before consonantal terminations the final
syllable of the stem becomes # in 7 perfects ('30), a7 in the 2 5. m.
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of ordinary perff, Peal (M) and in #0%3 or M0M2 <] have built it’
(Dan. 4. 27), ¢ in other forms (M, 82'V3). See also note 2.

7. In the 3 sing. fem. perf. Peal the forms M} and NN are written
by MT without discrimination. Strack uniformly print-s nn. In
other respects the 3 s. f. of perfect tenses agrees with PTM (see
notes 4 and 5). There is no example in OTA of a pl. fem,
perf.

8. In one 3 pl. m. form (¥0%], § 31, note 6) consonantal yodh is
retained and the vocalization is that of the normal verb (§ 17).
With this exception the 3 pl. m. is like that of OJ (W3), with a
variation of orthography in the 7 perfects ("R, V'3¢), which is also
found in some MSS. of OJ (Berliner, Massorak, p. 92). In Dan, 6.
17 and 6. 25 Strack’s supralinear text reads ¥'3. The only case
;)i,f1 :.nz pl. m. is M (Dan. 2. 8), for which sup}alinear MSS. read

9. Baer’s reading of seghol for sere in the final syllable of pausal

imperff. Pacl and Haphel (Dan. 2. 4, 7, 24 and 5. 12) is not accepted
by Strack.

§ 29. VERBS FINAL YODH AND ALEPH

(imperfects, imperatives and infinitives)

Pear.
Prurar. SINGULAR. ImPERFECT.
PTM oJ
1kl
e e 3 masc.
e "R femn.
mn mn 2 masc.
mon mn jmn fem.
mrn

m RN I com.
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PTM APHEL. 0] pTM Pear. oj IMPERATIVE.
e "n 2 5. m.
mR QI hils) NI f.
fime i 1 m 2 pl. m.
_ _ — i f.
Imperff. 1*, The imperfect plur 1 masc. termination o7 is

known from the MSS. of OJ and OTA and is extended by analogy
to PTM. The 2. s. f. endings in PTM are read by Dalman
(p- 339) as aiz and a7 respectively. PN might be understood to
signify 1'19R (§ 2. 1).

2*, Consonantal yodh is retained by O] and PTM in the 2 and
3 plur. fem. of all imperfects (cf. OTA t:}{}',_?, Dan. 5.1%). For the
2 s, f. in PTM see note 1. '

8, Forms like M (given in Dalman’s paradigm) sometimes
occur for "X (Gen. 24. 14, Merx), but are characteristic of the later
Yemenite MSS. (§ 18, note 3).

Imperat. 4*, The PTM imperative ending oz is got by
analogy from the 4 of OJ and OTA. The 2 s. f. ending a7 is
shortened from a#z and is the only ending of which Dalman gives
examples from PTM. In O é=a (cf. § 27, note 1). The
2 plur, fem. form occurs in 2 Sam. 1. 24 (mxo3).

5. Shortened imperatives (2 s.m.) are found in OJ. Examples :
YR (Peal—Gen. 24. 14), W (Pael—Gen. 24. 2), W¥ or WX
(Aphel—Exod. 33. 5)-

6*. The z s. m. imperat. of the derived stems is the same as the
3 s. m, perf. in OJ and PTM, the 2 pl. m. of all stems is the same
as 3 pl. m. perf. in PTM and the Peal imperat. 2 plur. is the same
as the 3 plur. perf. in OJ. Cf § 19, note 4.

Infinn. 7. Infinitives of the form XYM are found in PTM.
Cf. Ezra 5. 9, 332,

8. Peal infinitives with suffixes are treated in OJ like plural
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nouns (§ 13, note 7), except that ¥_ is used for a7 as the suffix of

the 1st singular and that M_ is employed for N3_. Examples:
NI, WM. PTM has forms like M0 or WPBAD (see § 37,
note 6). In OTA, stems with consonantal yodh are used (M12¥D,
Dan. 4. 32). B

9. Infinitives of the derived stems with suffixes retain the third
radical in OJ (WYX, Gen. 24. 9) and are treated like feminine
nouns of the F class (§ 12, note g) in PTM (e.g. DYDY from the
Pael infinitive N:;?gb)

OTA. 10. The inflexions of imperfects and imperatt. in OTA,
so far as examples are found, are the same as in OJ (cf. notes 1, 2,
and 4). There is no case of a feminine imperat. nor of a 2 s. f.
imperf. The form 8% (Dan. 5. 10), with 4 for dn, may be a
special jussive form (Strack). Cf. § 38, note 3. For the infini-
tives see notes %7 and 8.

§ 30. VERBS FINAL YODH AND ALEPH
(inflexion of participles)

Parr. Pear. Pear.
Active pc. Pass. pic. Act. ple.
B i) I Sing. m.
w20 i N
pan |, jpow mn L nn Mg Lig Plur. m.
[~ o nn f.

1%, In the feminine singular and plural of participles consonantal
yodh is always retained and in the masc. plural the ending is azz in
OTA and usually in PTM. In O] the masc. plural ending is
always én, and this form also occurs in PTM.

2%, Participles used as nouns employ the plural termination
‘wan (§ 8, note 11). Examples: 7, from ¥ ‘shepherd’, and
1OR, from DY * physician’,

§ 30. VERBS FINAL YODH AND ALEPH 13

8*, In the inflected forms, when the middle radical is a guttural
or a doubled consonant, the supralinear MSS. regularly indicate
vocal shewa before consonantal yodh (N7, NBOW). Except in
these cases vocal shewa is seldom represented (Dalman, p. 340),
but should be pronounced in reading in accordance with the
general analogy of participle forms, except in the singular fem. of
the Peal passive partic. (cf. § 1o, note 14).

4*, Words like "7 with pronominal suffixes attached are inflected
in three ways: () the suffixes may unite with the termination Z as
with a plural ending (799, Deut. 25. 11), or (2) the final radical
yodh may be retained (T2, 25. ii. 8, from *12), or (3) instead of
yodh, aleph may be used. In OJ *3D always retains & with
suffixes (Gen. 14.20, Exod. 20. 5, Deut. 5.9, 7. 15, 30.7, 2 Sam.
19. 7, 22. 18, Jer. 49.7). So also 7%, Dan. 4. 16, which is the
only example of a suffixed form of these participles in OTA.

5. Examples of tense forms like those of § 21, note 7, are ¥
(26. 6), fem. ¥ (Dalman, p. 352), "2¥2 (Deut. 11. 10—Kahle,
p. 16), 1M¥2 (29. 25). The 1 sing. masc. of this tense is always
wrongly pointed like 831 in the Yemenite MSS.

§ 311 KON, M, XA, 90

APHEL. Pear.  Pear. APHEL. Pear.
e 8D Mmoo NDX perf.
' AN NN iy
m UM v ’n'f o imperf.
i iy i
"moom D RO imperat.
' ) inwe i
RO e RN ‘N infin.
" ' RO PTM
o L i mn ‘¢ partic.

1 To be passed over on a first reading of the grammar.
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1. Several verbs, having stems with both initial aleph and final
aleph or yodh, are treated like NI (N3N, e, NDN, 80N8). Of
these only ®IR has a shortened imperat, form (§ 25, note 4).

2. The imperff. and imperatt. Peal and Aphel of Xn¥ are written
alike, but are distinguished in pronunciation (see note 3). ‘IR is
both infin, Peal and partic. Aphel.

Imperat. 8. In the imperat. Peal the O] supralinear form
NIW is equivalent to NDX (§ 25, note 3) and the final vowel repre-
sents an original az. In PTM DY (24.il. 13), NON (XX, 22. ii. 8),
and MR (§ 25, note 4) are all used. In Berliner's Onkelos 7 is
written in MW, I &c. (cf. 5'1‘8). The final vowel of N)% may
be corrected into & (similarly in the case of RI'N, 22. ii. 8).

4, The 2 s. f. imperat. Peal of xnx is ¥ (1 Kings 1. 12—
Kabhle, p. 29) or 08 (Chrest. 29. 22). Cf. § 29, note 4. An alter-
native Aphel imper. z plur. masc. W8 (Gen. 42. 34) is given by
Dalman (p. 356).

5. papavadd (1 Cor. 16.22) is explained by Dalman (p. 152,
note 3) as being N} 831 ¢ Come, our Lord’. WH and von Soden
both divide the word into papav d6d.

OTA. 6. For NDR® see table at the end of this section. The
OTA passive forms N} (Dan. 6, 18) and ¥} (Dan. 3.13) are
explained as Hophal forms = N1 (3 s, f. perf.) and 0% (3 pl. m.
perf.) respectively (Strack).

. 7. In O] the longer forms of the imperf. Peal of Mil are
used only in the plural and (as alternatives) along with 1'% or "I
in the 1 sing. In PTM short and long forms are used indifferently
and both NI and ™ occur. For PTM %79 and OTA N, &.,
see § 18, note 6. The 3 sing. fem. impf. in OTA is ¥R or M.
No shortened forms occur in OTA.

8. In the MSS. published by Kahle the shortened forms of the
Peal imperf. of M are written Y3} and 11!, with the original pre-
formative vowel retained (cf. § 2. 9).

§30. DN, MR, N, N 15

p'n. 9. In the verb M the medial radical yodh is generally
suppressed in OJ and PTM in the imperfect (and infin.) Peal and
in all parts of the Aphel. The same forms are used in Syriac.
Cf. also %" and Hebrew '!. For OTA see table below.

1. 10. In Of and OTA the impf. and infin, of To7 elide the
medial / and assume the forms 37 (plur. 1337?) and 371 respectively
(cf. pbD, § 24, note 7). In the perfect and participle O] uses
only Pael forms (cf. OTA 'ISE‘D) The imperf. and infin. Pael
also sometimes occur in OJ.

Harurr. Pear. Pesr. HaAPHEL. Pear. OTA
mn M0 M NDN NN perf.
o Rl iny
mnb imperf.
fie
“n imperat.
n ing
' (M) mma Rnn  infin.
N N8 partic.
§ 32. MONOSYLLABJIC STEMS )
ITTAPHAL. ItnreEL. Apner.  Pear.
PTM O] axp PTM
DpRR o'paR opRR D'PR bR perf.
oping PTM
opm o'pm opm R D! imperf.
— D'pIR DpmR D'pN D imperat.
— — NDRRR NOPR opY  infin.
appms  wgpp o PTM
opRa [/l opnn opn DD partic. act.

DY partic. pass.
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Stem vowels. 1. The stem vowels of the Peal forms some-
times differ from those of the table. Perfects in I are N2 ‘die’,
D ‘be old’, and WM spit’. Imperfects in 6 are N'AY, 2'BY, and
" (or PTY) from N3 “pass the night’, DD “place’, and |7 ¢ judge’.
Verbs final guttural generally have # in the imperf. and imperat.
(e.g. ™), but 3} ‘shake ’ has imperf. 33" and imperat. 31 (plur. M).
Pathah furtive no doubt always followed # in speech, whether
written or not (§ 2. 5). Verbs with imperff. in ¢ have imperatives
in 1 (M3, Judg. 19.6 and 9).

2*. In supralinear MSS. the Aphel stem vowel ¢ (perf. and
imperat.) is sometimes written 7 and the stem vowel 7 (imperf. and
partic.) is sometimes written & The stem vowel of the 3 s. m.
perf. Aphel with pronominal suffixes appears to be normally z
(P2'PY, Josh. 24. 26 ; Gen. 4%.7, Num. 27. 22; Dan. 3.1, 5. 11).

Preformative vowels. 8. The preformative vowels of the
Peal are sometimes treated according to the analogy of verbs y*y
(§ 34), so that forms like D% and D", DPY and DM® occur.
Examples: N, Num. 35.25 (Kable, p. g), 3, Jer. 18. 8
(Kahle, p. 38), DY, Exod. 12. 23.

4%, The preformative vowel of the imperff., imperatt., infinn., and
particc. Aphel is often written & in supralinear MSS. Examples:
IO NI (Gen. 24. 5—Merx), NN (Judg. 1. 1), MW (2 Sam.
24. 16—XKabhle, p. 27), D'P¥ (2 Sam. 24. 18—Kahle, p. 27), M®
(Exod. 17. 11—Dalman, p. 324). In OTA preformative @ occurs
in an imperfect (Dan. 2. 44) and a partic. (Dan. 5.19) and in the
uncontracted forms D7} (Dan. 5. 21, 6. 16) and D'RR (Dan. 2. 21).
In PTM the corresponding vowel is 4.

5*. When supralinear pathah is written in the perfect and
imperative Aphel instead of preformative vocal shewa, it may be
understood to denote vocal shewa (§ 2.7), rather than to indicate
a form according to the analogy of verbs p"y (§ 34).

Ithpeel. 6. In O] the stem vowel of the Ithpeel is sometimes

§ 32. MONOSYLLABIC STEMS P

written & (PPN, Judg. 5. 20) and the n of the preformative syllable
may become 11 before initial 7 (hence JT = TX).

Intensives. 7*. The intensive forms in use are 2P, D (O]
supralinear), D'%%p, D7 (OJ supralinear), and D'P2. The passive
of the Palpel is like YB0D (Gen. 4. 12) or 209LD (Gen. 4. 16).

Verbs medial waw. 8*. Verbs having consonantal waw as
their medial radical are ™3, MY, M¥, M, M ‘rejoice’, &c., also
some verbs having both medial waw and final yodh, M}, N, &c.

OTA. 9. In OTA both the stem vowels and the preformative
vowels of the PeAL and HAPHEL are normally those of the table
above. In the 3s. m. pf. Haphel the stem vowel 7 occurs as an
alternative to Z (Dan. 2. 14, 6. 2) and in the participle (Dan. 2. 21)
and the imperf. sing. (Dan. 2. 44, 5. 21, 6. 16) ¢ occurs as an alter-
native to 7. Preformative hateph seghol occurs in one Haphel
form in most (?) MSS. ("2, Dan. 5. 11). The stem vowel of the
HITHPeEL is @ in one verb (0¥1") and 7 in another (f"M%). The
only INTENSIVE FORMS are 2P (Dan. 6.8), DR (Dan.
4. 34) and MORNT (Dan. 5.23). There is one HOPHAL, n2pn
(Dan. 7. 4, 5). The peculiar passive form Y (Dan. 6. 18) should
perhaps be written MO¥ (cf. § 16, note 11). See also notes 2

and 4.

§ 33. MONOSYLLABIC STEMS (inflected forms)

ApHEL. Pear.
Imperat. Perfect. Partic. Perfect.
DR oo %D, DD n op
PR no'pN NoW nop nop
ND- R NpoER N T
WPy RN PER i wp
Nops N mR eern) @
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Peal perff, 1*. The forms of the table are those of the supra-
linear punctuation. The stem vowel of the perf. Peal is @ only in
the 3 s.m. and 3 pl. m. In Syriac and OTA & is the stem vowel
throughout the perf. Peal, and this pointing is used by Dalman in
his Dzalektproben. The inflected forms of nw are treated like those
of perfects in sere.

Partice. 2*. In OJ (and sometimes in PTM) the uninflected
participle Peal has the form of verbs medial aleph. In the inflected
forms yodh is written for aleph in both OJ and PTM. In OTA
the inflected forms have & in the Kethibh and ¥ in the Qere, except
in 8082 (Dan. 7.16). The inflected participle forms of verbs
medial aleph retain & in OJ and sometimes in PTM (1 Sam. 8. 10,
1 Kings 2. 20; Chrest, 20. 14). Cf. § 23, note 9, and Dalman,
p.- 305.

OTA. 8. In OTA the termination of the 1 s. pf. is &4 (NOY,
Ezra 6. 12 ; NP1, Dan. 3.14). For the form W' (Ezra 4. 12)

see § 35, note 5.

§ 34. PARTIALLY MONOSYLLABIC STEMS (¥"V)

APHEL. Pear.
pUTS PaN S (@) m perf.
San P Sigm N2 imperf.
S Tan Siy 13 imperat.
ROPN N12R Syn 120 infin.
S Map 5’32 ™3 partic. act.
537_3 1an 5‘59 ™3  pte. pass.

Disyllabic stems. 1*. Disyllabic stems are used in the Peal
participles, all intensive forms, Ithpeels, and Shaphels. Examples:
5o, many, 5’53? See also § 35, note 4.

§ 34. PARTIALLY MONOSYLLABIC STEMS )

2%, The intensive forms are of the types 5’,;539, Sviy (especially
PTM), >5 (0J), and 245y, ¥ is borrowed from the ¥V stems
(§ 32). The use of ‘?’5&} is a special feature of the supralinear
vocalization. P¥R% (25. 4) is the passive participle of this form.

Stem vowels. 3*. The stem vowel of the 3 s. m. perf. Peal,
which is pathah in Syriac and OTA, is always 4 in the supralinear
vocalization of O], following the analogy of the verbs of § 32. The
stem vowel of the imperf. Peal is either ¢ or & (riay, omm).

Preform. vowels. 4*. The imperf., imperat., and infin. Peal and
all the tenses of the Aphel have the same forms as the correspond-
ing parts of verbs initial nun (§ z4). In the imperf. and infin. Peal
preformative # is lengthened to & before an initial stem guttural, but
is retained before initial resh (PiM, Lev. 15.8). This treatment is
reversed in the only two cases that occur in OTA (109, Dan. 4. 24;
¥R, Dan. 2. 40).

Participles. 5. In PTM the participle form 5”,’}3 § 32) is
sometimes used in place of 5”52 In OJ contracted plurals like
i’blj, for r&?y, are a feature of supralinear texts. In OTA ;’55;)
(Kethibh) is replaced by M2 or P9¥ or 1% (Dan. 4. 4, 5. 8).

6. Aphel participles like Lewy and 4y in PTM are viewed as
Hebraisms by Dalman.

7. ﬂ?i{@ (25. 5), from 5o, follows the ordinary rule for the
inflexion of participles. For PoRD (23.8) see § 21, note 6.

Borrowed forms. 8*. The forms appropriate to ¥} stems
(§ 32) are transferred to verbs of this class in the cases named in
notes 2, 3, and 5, and in others also (e.g. in Judg. 6. 26
PR = pipn).

Ittaphal. 9. The Ittaphal forms are like 523#5 and ‘?f_'ﬂ'jN.

OTA. 10. For the PeAL perf. see note 3, and for the only
examples of imperf. infin. and partic. see notes 4 and 5. There are
three typesof INTENSIVES in OTA : 29D (three verbs), Y972 (Dan.
2. 40), and DOIAYY (Dan. 4. 16). In the HAPHEL, preformative
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pathah becomes seghol before ¥ (l"?ljl:', Dan. 5.7). There are two
cases of erroneously dissimilated Haphel forms (5}1;0, Dan. 2. 25,
6. 19, and ﬂ?lj?t‘, Dan, 4.3). Cf § 26, note g. For normal
Haphel forms see table p. 6. A HOPHAL form of one verb is
found (Syn)

§ 35. PARTIALLY MONOSYLLABIC STEMS
(inflected forms)

APHEL. Pear.
PrrrECT. PERFECT.
Plur. Sing. Plur. Stng.
s by ehyy By (Op) Sy 3 masc.
b nbw xby n%y  fem.
PROE M- nODE by ND-POY 2 masc.
oYK Ao pady n%Y  fem.
NE?‘SIS s N;?! ™Y 1 com.
IMPERFECT. IMPERFECT.
Plur. Stng. Plur. Sing.
poy: oy roy oM 3 masc.
oy boym royn 20 2 masc.
Svys 5‘;}&5 Sis 53 1 com.
IMPERATIVE. IMPERATIVE.
Plur, Sing. Plur, Sing.
S Spnt o 5% - 2 masc.
ndy Doy b DY fem.

1*, Following Dalman’s precedent, and in accordance with the
analogy of OTA, the final radical has been doubled in the above
table, before vocalic endings, in the Peal perfect and imperative,
but not in the Aphel. In Berliner'’s Orkelos doubling is not indi-
cated in any tense,

§ 35. PARTIALLY MONOSYLLABIC STEMS 81

2*, In the 3 pl m. perf. Peal the stem vowel @ (appropriate to
Y stems) is sometimes written in supralinear MSS. for &. The
only example of a 3 plur. masc. perf. Peal in OTA is treated in this
way (P17, Dan, 2.35). See also § 34, note 3.

3. Supralinear pathah in imperf. forms like nByv_ (Deut. 10. 11—
Kahle, p. 15) may be regarded as representing hateph pathah
&z )

4. Peal and Aphel forms like nppa (PTM), noby (Dan. 5. 10,
Kethibh), and 520 (Dan. 4. 9), with repetition of the final radical,
occur in PTM and OTA.

OTA. 5. The distinctive features of OTA are as follows: In
the inflected forms of the imperative PeAL the stem vowel is 2
(™, Dan. 4. 11, 20). In the perfect HOPHAL some MSS.
double the final radical before the plural ending (#'yq, Dan. 5. 15),
others do not. In HAPHEL forms, when the stem vowel ()
becomes vocal shewa, it is written hateph seghol in some MSS.
("P™, Dan. 7.7, 19, M2R7A, Dan. 7. 23—Baer, Ginsburg, Strack).
Per'}‘xaps 1w (Ezra 4. 12) was originally intended for 30N (cf. § 2.
8, 9). But the tense, termination (§ 18, note 7) and possibly stem
vowel (cf. § 34, note 8) are all abnormal. There is no other
example of the 3 plur. imperf. Haphel of an V¥ verb in OTA.
See also notes above, and for NP0 or NPT (Dan. 2. 34, 45), § 17
note 6. )

§ 36. VERBAL SUFFIXES

1*. For the various forms of the accusative suffixes see pp. 9o-
91. In PTM the suffixes added to verbal stems ending in a con-
sonant are those of § 4 and the suffixes added to stems ending in
a vowel are presumably those of § 12, note 2, although the only
possible vocalic stem is the 2 sing. fem. perf. (for the 2 s.m. and the
3 pl. see notes 3 and 5). In OJ the variations from the suffixes of
§§ 4 and 12 are in the 1 singular, "Jor "2 for 7, and in the 3 plural,
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where the independent pronoun ¥ is substituted for 7 (1%).  For
.the forms of the suffixes added to the 3 s. f. perf. see note 6, InQ]J
In agreement with the Hebrew text, the suffix of the 2 plural is rarel):
found. It seems never to occur with a 3 sing. masc, perf. stem,
%*. In O] MX is joined in writing to the verbal stem with
which it is associated, n being omitted when the stem ends in a
consonant and the form being reduced to  with the 3 s. f. perf
and to P in union with stems ending in a vowel (ﬁ:’nsw f‘mnsw..
;ﬂi#nﬁtﬁ), The forms of the verbal stems are not mt;;]i:ﬁ’ed be_f-m;
P2 except in the 1 s. perf, in which P3N3, APNI and PPN
are used for N'IN3?, &c. o S
8*. The difference between PTM and O]J in the endings of the
3 plur. perf. and 2 plur. imperat. involves a further difference in the
sufﬁxes attached to these forms. PTM uses the suffixes appro-
priate to the consonantal ending #n, while OJ uses those required
by the vocalic ending z. Examples: M3¥pER (25. ii. 2), "pER
(Gen. 19. 16). ' T
Perfect 3s. m, and 3 pl. m. 4. For the stem forms of the
3 s m and 3 plL m. perfects Peal and Aphel with suffixes see
paradigm, p. go. Pael perfects are treated like Aphels. In the
suffixed forms of the perfects Pael and Aphel the final stem vowel
generally becomes vocal shewa both in the 3 sing. and the 3 plural
("PER, Gen. 19. 16), although sometimes the orthography of PTM
presumably indicates the retention of the full vowel (20, ii. 2
MRIDLN, 21, 1, MIODN), T
OJ plural forms are sometimes found in PTM (26. 8, Tnw),
Sometimes the vowel points in Dalman’s Dialektproben are u;l-
necessarily those of O], instead of being those of PTM. In
21. 11, 7 {33330 should be fm:ﬂf, andin 28. 5 I?J‘Eﬂztﬁ should be jisignR
2_ sing. and 1 sing. 6. In OJ and PTM the forms of t};e
1 sing. perf. with suffixes are like P2, &c. The 2 sing. masc.
and 1 sing. com. with suffixes of the 3 s.m. or 3 pl. (where

§ 36. VERBAL SUFFIXES 83

ambiguity arises) are distinguished in OJ by the use of the form
nAI for the z s. m. But ambiguous forms with suffixes of the
3 sing. fem. like MANIYR ¢I have found her’ (Gen. 38. 22) and
‘thou hast found her’ (Gen. 38. 23) are in use. "AP3Y (Gen.
31. 28) = gafaxforvel (Matt. 27. 46), having a suffix of the first
person, can only mean ‘thou hast forsaken me’. In PTM the
2 s.m. is clearly distinguished from the 1 sing. com. by its employ-
ment of the termination zzz (note 8) before suffixes ("R,
manaYR). The 2 sing. fem. perf. is distinguished by its retention
of the old termination Z before suffixes (ND’BUE:WS).

8s.f. 6*. The 3 sing. fem. perf. with suffixes is sometimes

written as if it were 1 sing. com. (?’Wﬂ?ﬁ? ¢she counselled him’,
Judg. 1. 14). All the cases noted by Praetorius (Judg. I. 14) are
forms in which the suffix is 3 s. m. The unambiguous forms are :
vnnby, samnby, finndy, ponnby ; Jonoy, mnnby, Annby.

1 plur. and 2 plur. 7. The suffixed stem of the 1 plur. perf.
in OJ is the same as the independent stem, but written without 8
(na1o). Instead of NTINOY the form MDY is used. In PTM the
forms n;":'l_s?, &c., are used with suffixes. Dalman explains n as
derived from the accus. particle N (§ 4, note 4). The suffixed stems
of the 2 plur. masc. perf. are like mn’?W in O] (suffixes as § 12) and
like J3AN2Y in PTM (suffixes as in § 4).

Imperf. stems. 8*. The stems of imperfects with suffixes are
treated similarly in O and PTM. The syllable iz is added to
the stems of all imperfects (cf. Hebrew %373y2), except in O before
the 3 plur. masc. suffix. The suffixes are the same as those added
to perfect stems. (See paradigm, p. 9of.). The orthography 12877
for 35T and PIHTY for DT in Yemenite MSS. is a Hebraism
due to late correctors (Diettrich in ZATW. xx. 152).

Imperat. stems. 9. In O] singular imperative stems with
suffixes remain unchanged and the suffixes are those of § 12, except
in the cases of the Ising. and 3 plural. In PTM the Pael and

Lz
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Aphel singular imperat. stems with suffixes are identical with the - :

corresponding perfect stems, The Peal imperat. stem is distin-
guished from its perfect by the vowels # or # following the initial
radical. These vowels are sometimes indicated in the MSS. by
yodh and waw respectively.

The imperative plural stem in O]J is like 3303 and in PTM like
PaN3 (see paradigm, p. g1). Pael and Aphel perfect and impera-
tive plural forms are generally not distinguishable. The Aphel
imperat. in O] occasionally retains its final stem vowel (e. g. NP2
“bring her out’ = NipaEN),

YV stems.  10*. The forms of ¥ verbs undergo no change
when suffixes are attached (but see § 32, note 2).

Syntax. 11. The use of an anticipative pronominal suffix
before a definite accusative governed by a verb, an idiom character-
istic of Syriac, is found occasionally in OJ (Gen. 39. 15, PV
’D}:S H’“W';:s_s ‘he left his garment beside me’) and PTM (22. ii. 4,
ND‘E’:W',S 772 ‘he ordered the messenger’; 21. %, 22.ii. 6).

12. The subject of a dependent clause introduced by 7 is also
sometimes preceded by an anticipative pronoun (16.6, ALK
3 M “he found that he had been selling ’). It is idiomatic to
put the subject of such a dependent clause into the principal
sentence as an object (16. ii. 11, AN DNPT AT NWDD Npn
“he saw that the buyer was standing behind him ).

18. Occasionally the object pronoun of the 3 plural is used
indefinitely for ¢ some people’ (28. 4, i'.s’?l? 1w ‘he saw some
men killing* (mice) ; for the verbal stem NN see § 37, note 1).

1 VERBAL SUFFIXES WITH &5 STEMS
§ 37

Perf. 8 8. m. 1. In PTM the termination of 3 s. m. of all
perfects with suffixes is treated like the ending of a feminine noun

1 To be passed over on a first reading of the grammar.
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(cf. § 36, note 7). Examples: =180 and AN (or ADMRN),
AMD2, MW, In the derived stems these forms, when un-
vocélized, are the same as the 3 s. f. (note 4),and in the Peal #0020
is always ambiguous, ‘ he saw him’ or ‘she saw him’ (note 5).

2. In OJ the 3 s. m. perf. Peal with suffixes either retains (con-
sonantal) N (IR, MMM, &c.) or is treated as ending in a vowel
(7, *mn). With 3% the suffixed forms are like p3113.

é s.m.and 3 pl.m. 8. InOJthe 3s. m.and 3 pl. m. per-
fects Pael and Aphel with suffixes generally preserve the third
radical yodh. Examples : @MW (Gen. 2. 15), NS (Gen. 2. 22),
YR (Gen. 3. 13), TR (Judg. 1. 7). With 3% the ordinary
ste-m is used (3MIR).

In PTM the third radical yodh is sometimes retained both in
Peal perfects (2. iii. 7, M0 = WIM), and in perfects of the
derived stems (cf. notes 1 and 5).

3s.f. 4. InOJand PTM the ending of the 3 s. f. of 7 perfects
(§ 27) is generally contracted to R, before suffixes. Examples:
AnpeR, D (Judg. 4. 19), AN (Chrest. 18.13). In PTM
these. are also imperative forms (note 7).

Perf. stems. 5. In the other parts of the perfect tenses suffixes
are generally added to the unchanged verbal stem. . Examples :
M (3 s.£), 000 (O] 2 s. m), D (x sing.), M (O] 3 pl
perf. Peal), MM (PTM 3 pl). For ™nyen (1 plur.) see § 36,
nOtlen']some supralinear MSS. the ending of the 3 pl. m. pf. Peal with

suffixes is written # instead of & (RMD, Judg.1.8; PanD, Judg.
1. 4) '

Impf. stems. 6. In all imperf. tenses the suffixed stem is made
by adding 2 to the ordinary stem § 36, note.S). Examples‘:
aunm. AN, When P38 is used the forms are like that of 327,
Ix; "s:oSr’ne sui)ralinear MSS. the vowels before nz are ¢ instead of ¢,
and # instead of & (3, M), Cf. OTA, § 38, note 5.




86  §37. VERBAL SUFFIXES WITH x> STEMS

Imperat. stems. 7. In OJ imperatives 2 s. m. and 2 pl. m.
stems are unchanged when suffixes are added (‘T_l‘m_':l, XY In
some MSS. Z is written for ¢ and forms with consonantal yodh are
also found (R, Judg. 1. 24).

In PTM the termination 7 of the 2 s. m. is treated like a femi-
nine termination (23. ii. 7, ™M), 2 pl. m. forms are like fi2igMW
(for which in 28. 5 Dalman puts MEW).

Participles. 8. 7nn is used with other suffixed stems than
those named above, e. g. with participles (29. 7, #3389, i,e. ™3'32D).

§ 38. VERBAL SUFFIXES IN OTA

Suffix forms. 1. The forms of the verbal suffixes in OTA
and the treatment of the stems to which they are attached agree
closely with the corresponding features of OJ. The accusative
pronoun ‘them’ is not expressed by a suffix but by some one of
three independent pronouns—®7 (eight times), {87 (three times),
and 98 (Dan. 6. 25). The suffixes attached to verbal stems vary
according as the stem ends in a consonant or a vowel. In the
former case, they are the same as the suffixes joined to nouns,
except that "} is “me’ and that 8)_is written for X2_ in the only
case of its occurrence (Dan. 2. 23). In the latter case, the suffixes
that actually occur are: "3, 7 (2's. m.), "7 (§ 12), 83, and i3,

Perf. stems. 2. The stems of the 3 s. m. and 3 pl. m. of all
perfects are treated as in O] (see OJ paradigm, p. 90). Examples:
mRnn, qRpYa, ban, Wapn.

The only examples of other parts of a perfect tense with suffixes
are two of the z s. m. in Dan. 2. 23 (39¥77 and ¥)¥1i7) and one
1 sing of a 8" verb (note 3).

Imperf. stems. 8. Imperfects with suffixes closely resemble
those of OJ and PTM (§ 36, note 8). 3. is combined with stems
ending in a consonant and 3 with stems ending in a vowel. Exam-

§ 38. VERBAL SUFFIXES IN OTA 87

ples: M2am, A3apeh, Mpwe’. With the suffix of the 2 pl. m.J is
written, without daghesh, and in one case the preceding vowel is
seghol (i232P8", Dan. 3. 15; i\JJ'?SW‘, Ezra 7.21). In the case

of two imperfects used in a jussive sense the suffixes are added to
the verbal stem without 7n (?]5?!3‘ Dan. 4.16; ':'PSE'FJ:, Dan. 5. 10).

F-i=2?

Imperat. stems. 4. The only imperatt. with suffixes inOTA
are "oy (Dan. 2. 24), 'U%?U (Dan. 4. 20), and one from a x5
verb (.note 5). They agree with the forms of OJ (§ 36, note 9).

N5 verbs. 5. There are seven cases in OTA of &S verbs
with suffixes attached. The PERFECT form AD}22 < have built
it” (Dan. 4. 27) is peculiar in having a for ¢ (§ 28, note 6) and
seghol for vocal shewa. Some MSS. read MD¥23. The other cases
of perfect stems with suffixes ("3, "1%) agree with the practice
of OJ (§ 37, notes 2 and 5).

In the 3 s. m. IMPERFECT before 3 the sere of the indepen-
dent form (™M) is replaced by hireq (330}, AAMY) and in the plural
5 is replaced by » (M00R, 2 pl. m. impf. Haphel). For similar
forms in OJ see § 37, note 6. ‘

The only 8> IMPERATIVE form is the 2 pl. m. imperat.
Haphel 0 (Dan. 2. 6).

¥y verbs. 6. No change takes place in the stems of "} verbs
when suffixes are attached (but see § 32, note 2).
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